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Kossuth Ferenc levele.
— dec. 22.

(é.) A politikai színtéren - noha 
múlt heti esemény — a Kos­
suth Ferenc bizalmas körlevele 
áll még mindig első helyen 
és képezi vitatkozások s talál­
gatások tárgyát.

Bizonyos táborban káröröm­
mel fogadták, mint a koalíció 
megbontására alkalmas eszközt; 
hazafias körökben pedig aggo­
dalmat keltett s félreértésre adott 
alkalmat.

Hála Istennek ! A káröröm 
korai volt, aggodalomra pedig 
nincsen ok.

Egészen természetes valami, 
ha egy országos politikai párt 
elnöke a saját pártjának szer­
vezésére törekszik s annak 
megerősödését elsőrendű felada­
tául tekinti. Ez a törekvés annál 
érthetőbb most, amidőn az egyé­
ni szabadságnak s a belbékének 
mondhatni hogy számottevő aka­
dályai nincsenek, sőt a kormány 
becsületes és hazafias szellemben 
tartott vezérlete alatt az egymás 
elveinek tiszteletben tartására 
és a hivatalos presszió teljes tá­
volmaradására nézve szinte pá­
ratlan korszakba jutottunk. De 
természetes és időszerű egy párt 
szervezkedésére és erősbitésére 
felhívó szózat a vidékhez annál 
is inkább, mert a jövő éven a 
vármegyei törvényhatósági bizott­
ságok s a vármegyei tisztikar uj 
választás alá esvén, minden párt­
nak érdeke hogy a bekövetke­
zendő uj választásokra mentői 
erősebb táborral vonuljon fel s 
így saját politikáját a perifei iá-

Tzbmplí* tárcája.
Megyei könyvtárak.

Irta: dr. Dudás Gyula.

Az 1883. évi 24. t.-e. 73. §-a az 
ország kulturális érdekeit tartva szem 
előtt, megengedte, hogy a törvény- 
hatóságok a városok és vármegyek 
ggygs közművelődési célokra vagy in­
tézményekre is megadóztathassák ön­
magukat, vagyis bizonyos százalék­
nyi összegig pótadót vethessenek ki. 
Némely vármegye törvényhatósága 
ennek alapján a községi népkönyv­
tárak és a vármegyei u. n. kultur- 
alap létesítése céljából már evekkel 
ezelőtt pótadó szedését rendelte el, a 
minek folytán a községek egy része 
már közkönyvtárat is létesített, más 
része pedig az e célra begyült pénz­
összeget gy ümöl csözteti,

Ismerve a könyvtáraknak a nep- 
nevelés szempontjából való kiváló 
jelentőségét, óhajtandó lenne, ha a 
népkönyvtárak minden városban és 
községben szereztetnének a várme­
gyékben, mert az erre szükséges pénz­
alap jelenleg már az eddig e célra

kon is megerősítve, magát a pár­
tot országos egységében is erőssé 
tegye.

Egy országos párt csakis úgy 
lehet életerős és kormányképes, 
ha az a vármegyei szervezetek- ; 
ben leli gyökerét s a vidéken j 
olyan a talaja, amelyen a köz- ! 
ponti épület biztosan nyugszik, j 
úgy hogy a legelső földrengés j 
nem döntheti azt azonnal porba.

Ez a törekvés tehát, — is­
mételjük, — elfogulatlanul bí­
rálva : jogosult. De meg kell je­
gyeznünk, hogy ha a szervezke­
dés és erősítés egyoldaíulag neta­
lán olyan eszközökhöz folyamod­
na, melyek az egyéni szabadvéle­
mény nyilvánítást bármi csekély 
mérvben is befolyásolhatnák- vagy 
éppen a terror jellegét Öltenék 
magukra, — akkor egy pillanat 
alatt visszaesnénk a reakció vilá­
gába, ahonnan pedig nagyon sze­
retjük magunkat már kinőttek- 
nek tartani.

Ilyen célzatot, ilyen értel­
mezést azonban kizár már ma­
gának Kossuth Ferencnek sze­
mélyisége ; azon bőles mérséklet 
s megfontoltság, mely az ö kiváló 
sajátossága.

Hogy mennyire helyes ez a 
fejtegetésünk s mily reális ala­
pon nyugszik, erre nézve a leg­
autentikusabb forrásból merítjük 
az elmondottak támogatását, — 
nevezetesen a függetlenségi párt 
nagy erősségének, gróf Apponyi 
Albert miniszternek eme szavait 
idézve:

„Meg kell néznünk annál, akit 
a törvényhatóságba küldünk, hogy 
vájjon az alkotmányvédelemnek 
főfeladatában meg fogja-e állani

a helyét, hát akkor hogy lehet 
a mi függetlenségi szervezke­
désünknek azt a jelentőséget tu­
lajdonítani, mint hogyha ez a mi 
szervezkedésünk azok ellen irá­
nyulna, akik a múltban is velünk 
karöltve kitüntették magukat az 
alkotmányvédelemben. Ez az át­
meneti alakulás és átmeneti kor­
mányzás a dolog természete sze­
rint, a helyzet bizonytalansága 
folytán, — amely tiltja, hogy a 
nemzet egészséges erőinek szö­
vetkezését szétbontsuk, — az al­
kotmányvédelemben részt vett 
pártoknak koalícióján alapul, a 
mely koalíción belül mindegyik 
párt fentartotta a maga elveinek 
integritását, fentartotta szervez­
kedési szabadságát. Ezzel a sza­
badsággal élnek a szövetségben 
lévő többi pártok is anélkül, 
hogy nekünk ez ellen bárminemű 
kifogásunk volna, vagy lehetne.

Ennek a kormánynak, mely 
a pártok koalíciójából kialakult 
többségre támaszkodik, feladata 
az, hogy a szövetkezett, az al­
kotmányvédelemben részt vett 
pártoknak szervezkedésével szem­
ben fentartsa azt a semlegessé­
get, amely neki, mint kormány­
nak, úgy is kötelessége .. .*

* Nos, —- mit bizonyít ez ? 
Semmi mást, mint a kormány 
teljes szolidaritását a nemzet 
közvéleményével, — és egyben 
a legteljesebb egyéni s politikai 
nézetnyilvánitás szabadságát. — 
Mert mai kormányunk minden 
tagja teljes tudatában van annak, 
hogy ma az egyéni szabadvéle­
mény megnyilatkozása ellen már 
nem lehet merényleteket elkö 
vetni 1

Zemplén vármegyében külön­
ben könnyű a helyzet és a szó- 
szoros értelmében: tiszta a le­
vegő. Nálunk a Kossuth felhí­
vása egyáltalán nem teremthet 
uj kialakulásokat, mert ilyen itt 
csak akkor lehetséges, ha egy 
országos kialakulás váltana majd 
ki esetleg megváltozott állapotot. 
De ez az állapot még az orszá­
gos kialakulás esetére is kevés 
eltérést mutatna a jelenlegitől.

Vármegyénkben az alkotmány- 
párt egyenlő erejű a független­
ségi párttal. — Nálunk hálát­
lan dolgot művelne az, aki 
arra tenne kísérleteket, hogy 
a függetlenségi pártot számbeli­
leg az alkotmánypárt gyengíté­
sével növelje. Zemplén várme­
gye közönsége igen jól tudja, 
hogy a függetlenségi párt poli­
tikája nemzeti közóhaj, hogy az 
előbb-utóbb meg fog valósulni; 
de azt is tudja, hogy e megva­
lósulásig még az évek nagy 
száma pereghet le a múlandóságba 
s hogy e politika tényleges meg­
valósulása semmi más: mint a 
67. évi XII. törvénycikk teljes 
végrehajtása, vagyis hogy elvi 
különbség tulajdonképen nincs kö­
zöttünk, egyedül utaink különböz­
nek annyiban, hogy a 48-asok- 
rohamlépésben, a 67-esek pedig 
a viszonyok követelte megfonto­
lással kívánnak haladni a cél felé.

A végeredmény egy lesz. — 
Nemzetünknek előbb-utóbb fel 
kell szabadulnia Ausztria szipo- 
lyozó gyámkodása alól; Magyar- 
országnak előbb-utóbb független­
nek kell lennie ; de a jelen hely­
zetet okosan mérlegelve, meré­
szelné-e valaki tagadni, hogy a

befolyt pótadóból majd mindenütt 
meg van s igy csupán az intéző kö­
rök némi érdeklődésére és fáradozá­
sára lenne szükség. Az a körülmény 
t. i., amelyet eddig némelyek a könyv­
tárak létesítésének akadálya gyanánt 
állandóan hangoztattak, hogy egyes 
községek tisztán idegen ajkú nem­
zetiségek fészkét képezik s igy csak 
német, szerb, tót stb. könyvek len­
nének beszerzendők, — ma már meg 
nem állhat, mert minden községben 
vannak magyarul tudó emberek, más­
részt pedig a magyarosodás terjesz­
tése végett a magyar könyvek be­
szerzése ily községekben nagyon is 
kívánatos. X annak hazafias szellem­
ben irt német, szerb, tót stb. könyvek 
is, ezeknek beszerzése tehát legke- 
vésbbé sem ellenezhető. A nemzeti­
ségi községekben létesítendő könyv­
tár álljon tehát első sorban magyar 
müvekből, a könyvek egyrésze pedig 
álljon hazafias szellemben irt idegen 
nyelvű könyvekből.

A községi nép könyvtarak felállí­
tásának egy más akadálya gyanánt 
szokták említeni azt a körülményt, 
hogy a nép számára irt könyveink 
száma elenyészőleg kevés. Tény, hogy 
ilyen munkákkal nem igen rendelke­

zünk s igy kétségkívül szükséges 
lenne, ha akár a tudományos akadé­
mia, akár a múzeumok és könyvtárak 
országos tanácsa, akár a kormány 
vagy egyes irodalmi társulatok nép­
szerűén irt tudományos müveket ké­
szíttetnének, a meglevő népies olvas­
mányokról pedig lajsroraokat állíttat­
nának össze.

A csak nem rég óta alakúit 
„Múzeumok és Könyvtárak országos 
tanácsa* a közelebbi időben (1902.) már 
adott is ki egy könyvjegyzéket, mely­
ben a népkönyvtárak számára ajánl­
ható müvek foglaltatnak. Ez a jegy­
zék csak az első sorozatot foglalja 
magában, tehát csak bizonyos kisebb 
könyvtárak számára készült, tudomá­
sunk szerint azonban a múzeumok 
tanácsa több könyvjegyzéket fog ki­
adni, amelyekben bármily nagyobb 
szabású népkönyvtár számára is meg 
fogjuk találni a szükséges hasznos 
müveket

Helyesen tenné az országos ta­
nács, ha a nagyobb városokban és a 
vármegyék székhelyein mintakönyv­
tárakat létesítene olyképen, hegy a 
népmüvelődés szempontjából hasznos 
könyveket a könyvkiadók díjtalan 
adományaiból, tehát minden külön

költség nélkül állítaná össze. Ezek­
nek a könyvtáraknak nemcsak minta­
szerűeknek, hanem nagyobb szabá- 
suaknak is kellene lenniök, hogy 
esetleg mint kölcsönkönyvtárak is 
szerepelhessenek a vidékre nézve.

A könyvtárak feladatát és ke­
zelési eljárását az országos tanács a 
következőkben szabta meg. Népkönyv­
tár alatt ellentétben a tudományos 
jellegű vagy egyes szakokra szorít­
kozó könyvtárakkal, oly irodalmi ter­
mékeknek gyűjteményét értjük, me­
lyek tartalmilag és alakilag egyaránt 
alkalmasak arra, hogy a magasabb 
fokú iskolai képzést nem nyert egyé­
nek kedélyét nemesítsék, bennük a 
tudás vágyát és a közélet iránt való 
érdeklődést felkeltsék vagy őket kel­
lemesen szórakoztassák. A népkönyv­
tárak ily feladatuknak megfelelően az 
egyházhoz és iskolához hasonló je­
lentőségű általános népnevelői intéz­
mények, melyek különösen az elemi 
iskolák munkáját fejlesztik tovább 
s általában megerősítik és kiegészítik 
az egyház és iskola tevékenységét.

A magyar népkönyvtárak intéz­
ménye a kultúrpolitikai fejlődés jelen 
korszakában a legtöbb esetben már 
az elemi iskolákra építhet, tehát nem
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67. XII. törvény teljes egészé­
ben való végrehajtása, ha az 
máról-holnapra történnék, nem 
rázkódtatná e meg a talajt any- 
nyira, hogy az eddig nehezen ki­
küzdött eredményeket is kockáz­
tatná s beláthatlan időkre visz- 
ezavethetné alkotmányos fejlődé­
sünket?! Ezt nem lehet tagadni, 
ezért helyesebb a higgadt mér­
sékel tség politikája.

A végső konzekvencia néze­
tünk szerint ma is az, hogy a 
koalíció programmjának megva­
lósításáig, a szövetkezett pártok 
között való egyetértésnek és 
összmüködésnek elébe akadályt 
gördíteni nem szabad s a pártok 
között való versengés felköl 
tése végzetes hiba lenne.

Mi legalább részünkről a pe 
riferiákon is mindent megtenni 
kívánunk arra nézve, hogy ez 
kikerültessék.

Jelszavunk: egymás jogainak 
tiszteletbentartása, a fegyverba­
ráttal, a szövetséges társsal ki­
tartó együtt dolgozás a haza ja 
vára.

Az egymás ellen való fene­
kedés minden politikai haszon 
nélkül való s egyenesen a haza 
kárára irányuló cselekmény volna.

Szervezkedjék minden párt, 
békén megférve egymással, tisz 
teleiben tartva egymás meggyő­
ződését. Minden huzalkodás a 
köznek árt, mert ne feledjük, 
hogy nem pusztultak még el, 
csak bujkálnak azok, akik lesik 
az alkalmat, hogy inter duos li- 
tigantes — harmadiknak örül­
hessenek. Ezt pedig bizonyára 
nem akarja sem Kossuth Ferenc, 
sem a magyar nemzet uj életre 
ébredett közvéleménye.

A szövetkezett pártoknak szer­
vezkedését tehát részünkről nem 
csak nem perhorreskáljuk, de 
gr. Apponyi értelmezése szerint 
szükségesnek tartjuk; nem egy­
más ellen és nem egymás gyen­
gítésére, ellenkezőleg a pártok

nak tömörebbé, erősebbé té­
telére, a közös cél szolgálatá­
ban !

Pinczeszövetkezeti közgyűlés.
-- dec. 22.

Folyó hó 15-én d. e. 9 órakor 
tartotta meg alakuló közgyűlését a 
„Tokajhegyaljai szőlősgazdák pince- 
szövetkezete “ Sárospatakon, a főiskola 
tanácstermében. A közgyűlésen a m. 
kir. földmivelési miniszter Rácz Sán­
dor budafoki pincemesteri tanfolyami 
igazgatóval képviseltette magát. Jelen 
voltak a közgyűlésen a hegyaljai sző­
lőbirtokosok képviselőin kívül Kos- 
sinszky Viktor és Hegedűs Sándor 
vincellériskolái igazgatók, Berzeviczy 
Béla, a „Zemplénmegvei Gazdasági 
Egyesület'1 titkára, míg a közgyűlés­
ről való elmaradásukat kimentették 
gr. Mailáth József, id. Meczner Gyula, 
Thuránszky László.

Á közgyűlést rövid beszéd kere­
tében — melyben ismertette az alakuló 
közgyűlésig lefolyt eseményeket 
dr. Szabó Sándor nyitotta meg, kérve 
a közgyűlést, hogy elnököt és jegyzőt 
válaszszon. A gyűlés elnökéül^ dr. 
Szabó Sándort, jegyzőjéül Kötse 
Istvánt választotta meg.

Elnök szives szavakkal üdvözölte 
Rácz Sándort, mint a földmivelési 
minisztérium megjelent képviselőjét, 
kérve a tervbe vett nagy vállalko­
záshoz szives jóakaratát éti támoga­
tását. Rácz Sándor a nagyra föld 
mivelési miniszter ur nevében is 
üdvözli a közgyűlést és kijelenti, 
hogy a földmivelési kormány a 
legmeszszebb menő anyagi és erkölcsi 
támogatásban kész részesíteni a meg­
alakulandó pinceszövetkezetei.

A közgyűlés elnök azon kérdésére, 
hogy kivánja-e a pinceszövetkezet meg­
alakítását, egyhangúlag és nagy 
lelkesedéssel mondotta ki a „Tokaj 
hegyaljai szőlősgazdák pinceszövet- 
kezete“ megalakulását s ebből az 
alkalomból Darányi Ignác földmivelés- 
ügyi minisztert a következő távirattal 
üdvözölte:

A tokajhegyaljai szőlősgazdák 
pincszövetkezete Nagyméltós. képvi­
selőjének jelenlétében mai napon Sá­
rospatakon megalakult. Az alakuló 
közgyűlés hódoló tisztelettel üdvözli 
Nagyméltóságodat s magasztos, de 
fárasztó munkájához erőt és kitartást 
kíván, arra Isten áldását és azt kéri, 
hogy nagy céljai elérésére fogadja el 
szövetkezetünket is szerény dolgozó­
társul. “

Ezután az alapszabálytervezet 
tárgyalása következett, melyet hosz- 
szas és beható tárgyalás után a köz 
gyűlés egyes módosításokkal elfoga 
dott. A legfontosabb változtatás a 
földmivelési kormány kívánságára tör­
tént mert a minisztérium szavazó, 
rendes tagul kívánta felvenni a tar- 
czali m. kir vinczellér iskola min­
denkori igazgatóját és a miniszté­
rium egy kiküldött képvi élőjét. A 
közgyűlés őrömmel ment bele a kí­
vánt módosításba, mert általa meg­
kapta azt a nagy erkölcsi alapot és 
hivatalos jelleget, melylyel nem di­
csekedhetik ez idő szerint egy ha­
sonló vállalat sem, a melyre a 
hegyaljai borkereskedelem iránt el­
veszett bizalom visszaszerzése szem­
pontjából szükség is volt.

Kimondotta továbbá a közgyűlés, 
hogy községenkint helyi bizottságok 
szervezendők.

A megállapított alapszabálynak 
megfelelően aztán az igazgatóságot és 
felügyelőbizottságot választotta meg 
a közgyűlés. Igazgatósági tagok let­
tek : id. Meczner Gyula, ifjú Meczner 
Gyula, Thuránszky László, Kállay 
Emánuel, Hodossy Béla, Kvasinger 
József, dr. Szabó Sándor, Kötse Ist­
ván és Vitálvos György. Ezenkívül 
szavazó rendes tagja Hegedűs Sándor 
tarczali vinczellériskolai igazgató és 
a földmivelési minisztérium kiküldött 
képviselője ; tanácskozó tagja a Zem­
plén megyei gazdasági egyesület ki­
küldött képviselője. Felügyelőbizott­
sági tagok lettek: Barlay József, 
Kossinszky Viktor, Máriássy Mihály, 
Kolozsy Fűrencz, Haas József és 
Rick Béla.

A közgyűlés haíározatilag arra 
kérte az uj igazgatóságot, hogy el­
nökéül igyekezzék megnyerni id. 
Meczner Gyula szőlőbirtokost, kinek 
a közpályán szerzett gazdag tapasz­
talatai segítségére lesznek a pincze- 
szövetkezetnek a kezdet nehézségei 
között.

A megjelentek egy jobb jövő re 
ményével hagyták el a közgyűlést, 
mert megalakították azt az intéz­
ményt, melynek keretében a tokaj­
hegyaljai szőlőbirtokosok összes bajai 
megoldhatók. Most már az érdekelt 
szőlőbirtokosok egyesülésétől függ az 
eredmény kisebb, vagy nagyobb 
volta.

Bízunk benne, hogy a baj össze­
hoz minden érdekelt szőlőbirtokost 
annak megszüntetésére, mert ha nem 
igy lenne, akkor nincs és nem lehet 
panasznak helye.

ke

szükséges mesterséges eszközökkel 
magát az olvasás vágyát felkelteni; 
más részt azonban előre le kell mon­
dani arról, hogy kizárólag gyakorlati 
oktató irányú legyen s csak a ma­
sabb fokú rendszeres oktatást pótolja. 
Az elemi oktatás korán túl eső nagy 
tömeg változatos igényei szerint a 
népkönyvtárak jellege nagyon vál­
tozó, sok tekintetben különböző ol­
vasmányokat követel a serdülő ifjú­
ság, a helyhez kötött földmives, a 
városokban élő iparos s végül a rend­
szeres olvasáshoz szokott kaszinói 
tag. Mindezeknek igényeit azonban 
szem előtt kell tartani s azokat lehe­
tőleg egyeztetni az oly népkönyvtá­
rak berendezésénél, melyeknek egy 
egész község lakosságának nagyobb 
részét kell kielégiteniök. Kaszárnyák, 
gyárak, kórházak, egyesületek és más 
erkölcsi testületek könyvtárai ellen­
ben már az általános jellegű nép­
könyvtárak és szakkönyvtárak között 
közbeeső helyet foglalhatnak el. A 
legritkább esetek kivételével egyetlen 
népkönyvtárban sem lehet mellőzni a 
serdülő ifjúság olvasmányait nem­
csak azért, mert népkönyvtárakból 
kikölcsönzött müveket a családban 
lehetőleg értékesíteni kell, hanem 
mert az ifjúsági müvek fő jellemvo-

Sirolin

nása, a képzelet előtérbe helyezése, a 
népnél is nagyobb és tovább tartó 
erejű erkölcsi tényező, mint a mü­
veit osztály körében.

A népkönyvtárak általános ne­
velő hatása, mint azt a társadalmi 
élet organikus fejlődése fel is tételezi, 
csak a többi népnevelő eszközökkel 
kapcsolatban lesz nagy és tartós. Az 
egyház és iskola munkáján kívül te­
hát lehetőleg kapcsolatba hozandók 
a népkönyvtárakkal a népies előadá­
sok, társas mulat ságok, magyar dal­
körök, népünnepek, kirándulások és 
más hasonló társadalmi szorgalmak.

Kultusz kormányunk a népkönyv­
tárak közmivelődési jelentőségére való 
tekintettel évről-évre tetemes össze­
get fordít könyvtárak létesítésére, a 
szervezés teendőit pedig a múzeumok 
és könyvtárak országos tanácsára 
bízta. E tanács, úgy tudjuk, már a 
jövő évben is tog nehány könyvtárat 
felállítani Zemplén megyében is, itt 
lesz tehát az alkalom, hogy a könyv­
tár székhelyekül kijelölendő városok 
sorába Sátoraljaújhely is felvétessék, 
a hol egy nagyobb szabású könyv­
tárra s azzal kapcsolatos múzeumra 
régóta nagy szükség lenne.

HÍREK.

Telefon a Diana fürdőben.
(Jelenetek. Irta : Berger Zs.)

(Nagy tűz a Kazinczi utcán. — A rendőrség 
telefonál a tűzoltósághoz, de a postán téve­

désből a Diana fürdővel kötik össze.)
I.

Rendőrség: (Erősen csenget.)
Halló, halló!

Malinyákné: Mi tetszik? 
Nasztanovics : Van-e viz készen­

létben ?
Mai.: Annyi van, hogy száz em­

ber is megfürődhetik.
Naszt.: Akkor gyorsan, si ssünk ; 

mi megyünk többen.
Mai.: Rögtön kérem.
Naszt.: Jó, jó csak gyorsan, ne 

beszéljünk annyit..
Mai.; Elég lesz-e hat kád.

Naszt.: Mennél több, annál jobb. 
Mai.; Nem értem ma a rendőrséget, 
hogy mind fürdik.

Mai.: (Férjéhez.) Te öregem, azt 
hiszem, hogy vizitáeió lesz. A rendőr­
ség vizsgálni akarja a fürdőt és min­
den kádba egy rendőrt küld.

Naszt.: (Erősen csenget.) Sies­
sünk gyorsan, mert kezd a szél fújni, 
veszélyessé válhatik.

Mai.: Már csapoljuk. (Férjéhez) 
Mondhatom erős legények, úgy féltik 
magukat egy kis széltől, akár egy pó- 
lyásbaba. Jöjjenek nyáron fürdeni, mi­
kor meleg van s süt a nap, akkor nem 
hülnek meg. Te ereszd a vizet a ká­
dakba, én meg hozok törülközőt, le­
pedőt, szappant. Ha eljönnek azon­
nal megfürödhessenek.

Mai.: Bár már látnám magam a 
vizsgálat után. (A türölközőkért, szap­
panért, beereszti a vizet a kádakba.)

Naszt. : (A telefon központhoz.) 
Kérem a telefon összeköttetést meg­
tartani.

Posta: Le sem kapcsoltuk.
II.

R. kapitány : (Aki éppen fürdeni 
megy, Malinyáknéhoz) Kaphatok kád 
fürdőt?

Mai.: Hogyne kérem, hat ká­
dat tartottam készenlétben.

Rk.: Hat kádat! Mi a fene, meg­
bolondult ?

Mai.: Hisz azt teczetek mondani, 
mennél több, annál jobb.

Rk. Kimondta ?
Mai. : Hát kérem telefonáltak 

ide.
Rk.: Ki ?
Mai.: Hát a rendőrség, kércm- 

aláson.
Rk.: (Dühbe jön.) Ejh ! mit! no 

beszéljen.
Mai : (Hebegve.) De kérem, tes­

sék megeng . . .
Rk.: Hallgasson! úgy látszik 

nem tagja az alkoholellenes ligának. 
Mai.: (Aki nem érti.) ? ?
Rk. (Aki megvan győződve, hogy 

a fürdősné részeg, félre) Jó lesz előbb 
megfürdeni, mert ez az asszony félre 
beszél. Beleül egy kádba a hat közül.

III.
Egy idegen ur: (Aki épen für­

deni jön.) Kaphatok fürdőt!
Mai.: Kádat nem, azokat a rend­

őrség lefoglalta.
Idegen: Talán gyilkosság tör­

tént V
Mai.: Dehogy kéremásson, csak 

fürdeni (súgva) azt hiszem vizitálni 
jönnek.

Idegen: Hát már fürdeni sem 
lehet?

Mai: Tetszik gőzfürdő, zuhany, 
masszírozás, tyukszemvágás.

Idegen : Nekem ajánl maga zu­
hanyt, hisz maga bolond, félre be­
szél.

Mai.: Ne sértegesen, mert a ka­
pitány ur itt van, rögtön bepanasz-
iom.

Idegen : (Aki éppen a keresett 
Festik) A kapitány szó hallatára 
megszökik.

IV.
Naszt.: Halló, halló 1 
Mai.: Öt kád készen van, egy­

ben a kapitány ur fürdik.
Naszt,: Mit beszel! Tűz van, 

tűz, van ! nincs egy csepp viz. Mit 
beszél itt fürdőkről ?

Mai.: Hát miről beszéljek ? Mon­
dom, hogy van vagy 8000 liter s hat 
kád tele, készen.

Naszt.: (Félre érti.) Hozzanak 
már vagy 5 hordót, hozzák már 1 Itt 
hordó nincs, itt csak kád van.

Naszt.: Hát hozzák kádakban ! 
Mai.: Mi háznál nem csinálunk 

fürdőt, tessék ide jönni, akinek für­
deni tetszik.

Naszt.: Megint fürdőről beszél, 
(lármázva) hát kibeszél tulajdonkép­
pen ? ,

Mai.: Én. Mit beszél ott tűzről, 
vízről.

(Félre) (Engem úgy sem csalnak 
meg, tudom, vizitáeió készül, de jól 
ki vannak súrolva a csávák.)

Naszt.: (Most már rájött a do­
logra) lecsapja a telefon kagylót, mér­
gesen : jó fürdősnének oltani is kell 
tudni 1

Mai.: A kapitány fürdőkabin aj-
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taján zörgetve : Kapitány ur a rendőr­
ség megbolondult.

R. K.; Aki még mindég megvan 
győződve, hogy a fürdősné részeg, 
kiugrik a kádból, gyorsan felsiet a 
polgármesterhez Mai. Feljelentem.

(Addig leég vagy 100 ház, álta­
lános panasz a rendőrség-, tűzoltóság 
ellen s a városban elterjed a hir, hogy 
Mné veszedelmes beteg.)

PP Lapunk legközelebbi s ez éven 
utolsó száma a közbeeső karácsonyi 
ünnepek miatt december 29-én este 
fog megjelenni.

— Karácsony ünnepe, A szeretet 
nagy ünnepét nagy fénynyel ülik 
meg a keresztény egyházak. Tájéko­
zásul közöljük, hogy Sátoraljaújhely­
ben az ünnepeken át következő idő­
rendben tartatnak meg az isteni 
tiszteletek: Dec. 24-én d. u. 3 óra­
kor a rkath. főtemplomban vecsernye. 
Éjjel 12 órakor éjféli mise, hajnali 6 
órakor pásztormise; 25-én reggel 8 
órakor énekes nagymise, d. e. 10 
órakor szentbeszéd, utána nagymise, 
melyet segédlettel végez Katinszky 
Géza apát-főesperes. D. u. 3 órakor 
vecsernye szentségkitétellel. — A ke­
gyesrendiek templomában 25-én és 
26-án d. e. fél 9 órakor mise. — Az 
ev. ref. templomban 25-én d. e. 10 
órakor istenitisztelet úrvacsora osz­
tással, d. u. órakor szintén isteni tisz­
telet. Ugyanígy az ág. ev. templom­
ban. — Dec. 26-án a rk. plébánia 
templomban reggel 8 órakor kismise, 
d. e. 10 órakor szeutbeszéd és nagy­
mise, d. u. 3 órakor vecsernye — Az 
ev. ref. egyházban d. e. 10 órakor és 
d. u. 3 órakor tartatik isteni tiszte­
let. — Az ág. ev. lelkész ur e napon 
a leányegyházakban tart isteni tisz­
teletet.

— Kinevezések. A m. kir. igaz­
ságügyminiszter Blahó Lajos nagy- 
bereznai kir. járásbirósági és Szent- 
imrey Tamás lőcsei kir. törvényszéki 
joggyakornokokat a sátoraljaújhelyi 
kir. törvényszékhez aljegyzőkké ne­
vezte ki.

— Az árvaház karácsonyfája. A 
helybeli árvaház elnöksége tudomá­
sul hozza, hogy az árvák karácsony­
fája folyó hó 23-án vasárnap délután 
3 órakor fog az árvaházban fellálit- 
tatni, mely karácsonyfához szívesen 
vesz bármely ajándékot, ruházati cik­
ket, uj vagy használt gyermek játé­
kokat, ételnemüeket, az elnökség.

— Karácsonyi adományok. Mint 
annak idején említettük, Molnár Ist­
ván nyug. főispán a helybeli szegé­
nyeknek (valláskülönbség nélkül) 50 
kor., a közkórház elmebetegeinek pe­
dig 30 koronát küldött karácsonyi 
ajándékul. Mi ez összegeket rendel­
tetésük helyére juttattuk s a vonat­
kozó nyugtákat itt közöljük : Nyugta. 
30 az az harminc koronáról, mely 
Összeget a „Zemplén" c. politikai hír­
lap kiadóhivatalától köszönettel át­
vettem. Sátoraljaújhely, 1906. dec. 21. 
Dr. Molnár János, az „Erzsébet" kór­
ház elmebeteg-osztályának főorvosa. 
— Sátoraljaújhely város polgármes­
tere 17257/906. sz. végzésével ismerte 
el az 50=ötven korona átvételét.

— Újévi gratulációk megváltása 
címén újabban adakoztak a sátoralja­
újhelyi árvaház részére dr. Róth Jó­
zsef ügyvéd Sátoraljaújhely 10 kor., 
özv. Vitéz Bóláné 2 kor., Alexander 
Vilmos 2 korona, dr. Obláth Mór 
Gálszécs 2 kor. Eddigi gyűjtésünk 
72 korona.

— Gyászhirek. Dr. Kiss Sándorné 
sz. Both Emilia f. hó 19-én, d. e. 5 
órakor életének 27 évében, hosszas 
szenvedés után meghalt. Temetése t. 
hó 20-án, d. u. 3 órakor ment vegbe 
Sárospatakon. — Özv. Zloczki An­
drásáé sz. Bukovszki Emília életének 
66 ik évében elhunyt, a megboldo­
gultban Zloczki Mihály ugari gk. 
lelkész édes anyját gyászolja.

— Kazinczy-kör estélye. Midőn 
ismételten felhívjuk a „Kazinczy-kör" 
tagjainak figyelmét a folyó hó 26-án 
d. u. 2 órakor megtartandó közgyű­
lésre, egyúttal értesítjük, hogy 27-én 
d. u. 6 órakor az estélyek sorrendje 
megkezdődik. Az első estélyen közre­
működnek : Fried Etelka énekkel, Ma- 
lonyay Dezső és Búza Barna felolva­
sással, Grósz Ernő a kőnigsbergi 
hercegi zeneacadémia tanára s kitűnő 
művész, hazánkfia, továbbá Matya- 
sovszky Kálmán szavalattal. Remél­
jük, hogy a hosszú hallgatás után az 
élvezetesnek ígérkező estélyt a kö­
zönség igen nagy számban fogja fel­
keresni.

— Tisztujitás a városnál. Sátor­
aljaújhely város képviselő testületé 
folyó hó 24-én d. e. 10 órakor Dó- 
kus Gyula alispán elnökletével rész­
leges tisztujitó közgyűlést tart, amely 
alkalommal a városi mérnöki s egy 
végrehajtói, esetleg az ennek folytán 
megüresedő állások lesznek betöltve. 
A mérnöki állásra Kérészy Gyula, a 
végrehajtói állásra pedig Schwarcz 
Márkus mellett foglal állást a képv. 
test. többség, — mig a Schwarc 
megválasztása esetén megüresedő se­
gédvégrehajtói állásra Szécsenyi La­
jos és Zsihovics Gyula dijnokok pá­
lyáznak.

— Áthelyezés. A király megen­
gedte Mattyasovszky Mór nagymi- 
hályi járásbirónak a temesi járásbíró­
sághoz való áthelyezését.

— A magyar nyelvet és népne­
velési Zemplén megyében terjesztő 
egyesület évi közgyűlését f. év dec. 
29-ének d. e. 10 órájára hívta össze 
az egyesület elnöke gr. Andrássy 
Géza a vármegyeháza kistermébe, 
hova ez utón is az egyesület ügyei 
iránt érdeklődő közönség tisztelettel 
meghivatik. Az elnökség.

— Megtámadott végrehajtó. La­
punk f. é. dec. 15-én megjelent szá­
mában hirt adtunk arról, hogy Grosz 
Vilmos helybeli kereskedő ellen vég­
rehajtás lett foganatosítva, amely al­
kalommal Grosz baltát fogott a végre­
hajtóra s a végrehajtási jegyzőkönyvet 
összetépte. — Most Grosz Vil­
mos arról értesíti lapunkat, hogy ő 
baltát egyátalán nem fogott a végre­
hajtóra s a jegyzőkönyvet is csak a 
feletti elkeseredésében tépte szét, mi­
vel a végrehajtóval eljárt ügyvédje­
lölt a zár alól feloldott tárgyakra ve­
zetett végrehajtást

— Kacsa. Egyik helyi újságban 
ma az hir jelent meg, hogy a Vörös­
ökör kapualjában egy kitett csecse­
mőt találtak — megfagyva. A hely­
beli rendőrség felkért bennünket an­
nak közlésére, hogy e hírből egy szó 
sem igaz.

— Elcsípett bűnös. Misencsik 
József kassai származású 20 éves 
festősegédeí • szemérem elleni bűntett 
miatt a kassai kir. törvényszék kö­
röztette ; nevezetett a sátoraljaújhelyi 
rendőrség letartóztatta és az itteni 
kir. ügyészséghez kísértette át.

— A megfagyott fuvaros. Folyó 
hó 20-án reggel 7 óra tájban Friedmann 
Simon sapkás és Lefkovics Herman 
cukorkaárus Kozma Ferenc ladmóci 
lakos két lovas szekerén Sátoralja­
újhelyből a Bodzásujlakon tartott 
országos vásárra mentek a 22 kilo­
méter távolságra eső utat a nagy 
hófúvások miatt 5 óra idő alatt 
tették meg, mert csak déli 12 órakor 
értek be Bodzásujlakra, onnan délután 
4 órakor indultak és alig haladtak 
egy kilométernyi távolságra, szekerük 
a nagy hófúvásban elakadt. Friedmann 
Simon rögtön visszament Bodzás­
ujlakra és egy Tóth János nevű 
ottani lakost fogadott fel, hogy 
lovaival a hófúvásból kivontassa, igy 
aztán 4 ló húzta a szekeret addig 
mig az országúira kiértek egész a 
Komár korcsmáig. A szekeret Tóth 
János vezette, mig Kozma Ferenc

gyalog ment a szekér után, a szekérre 
felszállni nem akart, mert fázott. A 
mint Barancs községet elhagyták a 
szekeren üllő Friedmann és Lefkovics 
még látták, hogy Kozma a szekér 
után halad, egyszerre azonban eltűnt 
és többé nem látták, a fogyatékos 
öltözékü fuvaros valószínűleg egy 
nagy hófúvásba belé fulladt s onnan 
menekülni nem tudott, a nevezett 
kereskedők és a vontató Tóth János 
a mint a Komár korcsmához érkeztek 
s ott az állásba beálltak rögtön 
keresésére indultak, de nem tudták 
megtalálni, ma reggel a 30—32 éves 
életkorú fuvarost a Barancs és a 
Komár korcsma közti utón a hófúvás­
ban megdermedve találták. A meg­
fagyott fuvarosban neje és 3 gyermeke 
kenyérkeresőjüket siratják.

— Bajban vannak a cigányok. A 
belügyminiszter elhatározta a cigány­
ügy rendezését, s hir szerint egj 
nagy ankétet fog egybehívni ez ügy­
nek végleges megoldása tárgyában. 
A szegény morék bizonyára nem is 
tudják, miféle veszedelem fenyegeti 
őket, de hiába, már egyszer csak­
ugyan véget kell vetni az arany sza­
badságnak, az ázsiai állapotoknak, il­
letőleg a szabad rablás- és lopások­
nak.

— Vasárnapi munkaszünet fel­
függesztése. A kereskedelmi miniszter 
figyelemmel a karácsony és újév nap­
ján szokásos bevásárlásokra, megen­
gedte, hogy az ipari és kereskedelmi 
árusítás folyó hó 23-án és 30-án, déli 
tizenkét óráig úgy a fővárosban, mint 
a vidéken akadály Lalimul végezhető 
legyen.

— Elveszett a vasúti állomáson 
pénteken reggel egy használt kézi­
táska, melyben egy használt kék 
zubbony, egy malomméter és hiva­
talos akták voltak. Megtalálója szí­
veskedjék illő jutalom mellett Szir- 
may J. iparfelügyelőhöz Sátoralja­
újhelyben juttatni.

— Olvasókör egy kis községben. 
Kontratovich Irén gk. lelkész a szin- 
nai járásban lévő Kiskolon község­
ben a gazdaközönség részére olvasó­
kört alakított. Az olvasókör célja a 
népet elvonni a korcsmától s szabad 
idejét nemes és hasznos foglalkozás­
sal eltölteni. Kontratovichot lelkes 
vállalkozásáért dicséret illeti.

— Farkasok a felvidéken. ÍSzin- 
nai levelezőnk Írja, hogy Harczos 
község határában a farkasok igen 
elszaporodtak s őzek és szarvasok­
ban nagy pusztítást visznek véghez. 
E napokban az erdőben dolgozók egy 
8 farkasból álló csapatot láttak az 
erdőn átvonulni.

— Tűz Yarannón. Varannóról 
írják, hogy az ottani Korona szálloda 
épülete teljesen leégett. A kár mint­
egy 90.000 korona, mely nagyobb 
részt megtérül a biztositásból.

—- Államtudományi és jogtudo­
mányi doktorátussal biró s 3 év óta 
ügyvédi irodában működő ügyvédje­
lölt, óhajtana Sátoraljaújhelyben, va­
lamely nagyobb forgalmú ügyvédi 
irodában alkalmazást nyerni. Ajánl­
kozó kiválóan jeles fiatal ember. Bő­
vebb értesítést ad Beregszászy István 
kir. tanfelügyelő Sátoraljaújhelyben.

— Magyarország legolvasottabb 
lapja, a Pesti Hírlap, ez idén is be- 
küldötte jövő évre szóló programm- 
ját. Megemlítjük belőle, hogy a lap 
jeles írógárdája, uj erőkkel szapo­
rodva, fog a tárcarovat és a regény- 
csarnok változatosságáról gondoskod­
ni. Az uj évben Gárdonyi Géza uj 
regénynyel köszönt be s a regény­
csarnok a legérdekesebb külföldi re­
gények mellett több hazai szerző mü­
vét is bemutatja. A lap politikai irá­
nya változatlanul radikális szabad­
elvű ; demokratikus alapon minden 
irányban független. A Pesti Hírlap 
Naptára az 1907-ik évre — a lap ka­

rácsonyi ajándéka az előfizetőknek — 
már megjelent, díszes kemény táblába 
kötve s valóban érdekes és hasznos 
tartalommal. Aki egyszerre negyed­
évre fizet elő, ha csak most lép is 
az előfizetők közé, megkapja ingyen 
és bérmentes küldéssel a tartalmas 
almanachot. A lap ára negyedévre 7 
korona; egy hónapra 2 kor. 40 fillér.
A Divat Salon cimü díszes kiállítású 
és igen pratikusan szerkesztett divat­
lappal együtt negyedévre 9 korona.
A kiadóhivatal cime a következő: 
Pesti Hírlap kiadóhivatala. Budapest, 
V. Váci-körút 78.

— Legjobb hírnévre tett szert a* 
„Milleniumtelep‘‘ Nagyőszön, Torontáli 
megye és mindenki elismeréssel adózik 
a kezelőségnek az általa évek óta 
legjobb minőségben szállított, fajtisz­
tán kezelt szőlőoltványokért, melyek 
minden szőlőnek díszére válnak. 
Minden érdeklődő kívánatra ingyen 
és bérmentve kapja a telep nagy 
díszes kivitelű magyar vagy német 
vagy román vagy szerb nyelvű 
árjegyzékét.

— Zongorák, pianinók, harmo- 
niumok és gr amafonok legjutányo- 
sabb árban kaphatók, esetleg részlet- 
fizetésre is. Udvardi Szaniszlónál 
Sátoraljaújhelyben.

— Dunky fivérek cs. és kir. udv. 
fényképészek műtermében főtér 9. 
művészi kivitelű szép képek készül­
nek matt, szépia, bromezüst stb. ki­
vitelben. 4

— Karácsonyi oecasió. Felhívjuk 
az igen t. vásárló közönség figyelmét 
Barna Dezső divatáruházában f. hó 
1-én megkezdődött és december 30-ig 
tartó karácsonyi nagy oceasióra. É 
cég ezen idő tartamára árait mélyen 
leszállította.

— Minden gyermekszobában há­
lával kell gondolni azokra a derék 
norvég halászokra, kik a háborgó 
tengeren fogják a tőkehalat, mely a 
kitűnő csukamájolajat szolgáltatja. — 
Csukamájolajat, a legizletesebben és 
a legkönnyebben emészthető formá­
ban nyújt a „Seott féle Emulsio", 
mely egyike a legjobb tápgyógysze­
reknek. Kapható a gyógyszertárak­
ban.

— Elkallódó milliók. Ha meg­
tekintjük a hivatalos sorsolási jegy­
zékeket, azt látjuk, hogy évről-évre 
óriási mértékben nő a fel nem vett 
nyereményeknek, az úgy nevezett 
hátralékosoknak a száma. Ez ezért 
van, mert a sorsjegy birtokos közön­
ség felületesen vizsgálja meg koron- 
kint a húzások eredményét. Ennél­
fogva, akinek sorsjegyei es egyéb ér­
tékpapírjai vannak, arra nézve rend­
kívül fontos egy megbízható sorsolási 
lapnak a járatása. Ilyenként ajánl­
ható a „Pénzügyi Hírlap", a melynek 
sorsolási melléklapját a „Pénzügyi 
Útmutatóit a nagymélt. m. kir. bel­
ügyminiszter mint teljesen megbíz­
ható szakközlönyt, a nagymólt. m. kir. 
pénzügyminiszter mint szakértelem­
mel és pontosan szerkesztett közlönyt 
hivatalosan ajánlott. A lap előfizetői 
a januári számmal ingyen megkapják 
a Pénzügyi és Tőzsdei Évkönyvet, a 
mely sok hasznos tudnivalón kívül* 
tálmazza a kezdettől fogva az 1906. 
év végéig kihúzott, de kifizetés végett 
bemutatni elmulasztott sorsjegyek, 
kötvények és záloglevelek hiteles ki­
mutatását úgy, hogy e könyvből bárki 
azonnal megláthatja ki van-e sors­
jegye huzva vagy nincs. A Pénzügyi 
Hírlap előfizetési ára egy évre, a 
Pénzügyi Útmutatóval és a Pénzügyi 
és Tőzsdei Évkönyvvel együtt 5 kor. 
a mely postautalványon küldendő be 
a kiadóhivatalba, VII., Kerepesi-ut 
44. szám.

— Az Anker ólet és járadék biz­
tosító társaság. Ezen társaság vagyo­
nából 231/* millió korona van ma­
gyar értékben és pedig ingatlanban
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(intézeti épület), jelzálogkölcsönök 
ben és pupiliáris értékpapírokban el­
helyezve, utóbbiakból 9 millió korona 
magyar arany és korona járadékban. 
Ezen intézet' 1905. évi mérlege sze­
rint 525 millió korona biztosítási ál­
lományával szemben 143 millió kor. 
díjtartalékkal rendelkezik és egyéb 
biztosítéki alapjai 71/* millió koro­
nára rúgnak. A biztosítási összeg és 
tartalékjai közötti kedvező aránynyal 
az Anker a kontinens össes biztosító­
társaságai között az első sorban áll.

— Görvélykóros gyermekek szed­
jék a „Sirolin-Roche“-t, Ez a legjobb 
creosot-készitmény, melyet a gyer­
mekek a legszívesebben szednek. — 
Kitűnő hatással van az általános jó­
érzésre. Az orrsecretiók elmúlnak és 
a daganatok visszamennek. Jobb 
mint csukamáj-olaj és vas, melyekkel 
párhuzamosan is jó ideig használható. 
Kapható a gyógyszertárakban. 1

— Tüdőbetegeknek áldása a tör­
vényesen védett „Sylolu. E csodás 
hatású, kellemes izü gyógyszer meg­
szünteti a köhögést, bámulatos ered- 
ménynyel hasznáitatik mindennemű 
tüdőbántalmak, hurut, elnyálkálkodás 
és influenza ellen; az éjjeli izzadást 
teljesen megszünteti, a test súlyát 
gyarapítja. Ara egy üvegnek utasítás­
sal együtt 2 korona. Kapható a ké­
szítőnél: Hajós Árpád gyógyszertárá­
ban ‘ Arad, Andrássy-tér 22., Buda­
pesten Török József gyógyszerésznél, 
Király-utca 12. sz. és minden na­
gyobb gyógyszertárban.

— Az emberissg ostorának ne­
vezi egy orvosi tekintély a köhögést 
s ez állitás minden tekintetben való 
igaz. Hisz be van bizonyítva, hogy 
csaknem mind a légcsőbajok a köhö­
géstől erednek és ennek a belső szer­
vekre gyakorolt tartós kártékony ha­
tását teljességgel nem kell kicsibe 
venni. Ily baj keletkezési oka rend­
szerint meghűlés vagy a testben már 
régen szunnyadozó betegség szokott 
lenni. A köhögést többnyire torok vagy 
légcsőhurut kiséri, melynek rossz kö­
vetkezménye is lehet, ha tudniillik a 
kezdet stádiumába föl sem veszik és 
a baj gyógyítását elmulasztják vagy 
könnyelmű életmód által még meg­
hosszabbítják. A legtöbb ember ez­
által betegeskedését és — nem szí­
vesen használom e szót — sinylődé- 
sét okozza. Azért mindenkinek ész­
szerű, célszerű életmódot! ajánlok. 
Ha a leirt esetek mindezáltal beáll- 
nának, akkor nem mulaszthatom el 
egy valóban jó és biztos szernek az 
ajánlását, melyek a fent említett 
bajokat gyökeresen gyógyítják.

— Pármai Ibolya szappan. B név 
alatt pár év óta egy kitűnő mosdó-szappan 
van forgalomban. Ki ne szeretné az ibolya 
illatot ? S ha e kedves és gyöngéd illattal 
ellátott szappanról még azt is tudjuk, hogy 
az arcbőrt finomítja, üdíti ugyannyira, hogy 
még a legérzékenyebb arcbőrüek is nagy 
eredménnyel használhatják s ba tudjuk azt, 
hogy hasonló finom minőségűben ilyen árért 
külföldi szappant nem is lehet kapni, akkor 
méltán várhatjuk, ho<?y a közönség nem 
szánalmas pártolás céljából, hanem saját 
érdekében fogja használni e kiváló magyar 
gyártmányt. 1 darab 80 fillér 3 darab 2 kor. 
20 fillér. Készítője Szabó Béla pipere-szap- 
p ángy áros, Miskolcon. Kapható : Sátoraljauj 
helyen, Hrabéczy Kálmán drogériájában.

Telefon-számunk: 42.

SZÍNHÁZ.

** Fecskefészek. A „Fecskefé- 
3zek“ című operette folyó hó 18-iki 
szinrehozatala nagyon kis számú kö­
zönséget vonzott, bár a főszerep ereá- 
lója Cserei Irma mindent elkövetett, 
hogy az előadás gyengeségeit feled­
tesse a közönséggel, mely már több­
ször és jobb előadásban látta a da­
rabot. Ami sikert elért a darab, azt 
annak Cserei Irma temperamentumos 
játéka, routinirozott művészete sze­
rezte meg s mellette a három első­
rendű szerep creálói Szentes János, 
fíadó Sándor és Baróti Jenő. Maga 
az előadás gyenge volt.

** Kállay Jolán a „Mulató Iste­
nekében. Folyó hó 19-én Kállay Jo­
lán újból fellépett a „Mulató Istenek"

cimü operette Junó szerepében az 
újhelyi színpadon s szinte osodálatos, 
hogy a közönség nagyon 1:13 sza_ 
ban'volt képviselve a vé.rb®1‘di“ 
vésznő fellépésénél, akiről pedig ® 
le^na^vobb elismeréssel s a legszebb 
vélemény nyel van. Lehet, hogy maga 
az ismerős darab volt az oka, mely­
nek közönségünk ismén fogyatkozá­
sait. De akármint volna ls’K^/y
Jolán disztingvált művészetét bizo­
nyára nagvobb közönségét^ érdemelt 
volna, s éiénkebb érdeklődést. Azon­
ban á meleg fogadtatásban nem volt 
hiány Ta jelenvoltak elismeréssel 
adóztak a szubrettprimadonna rout - 
nirozott játékának s énekszámainak, 
melyeknek mindegyike egy-egy gyön­
gye'volt az előadásnak. Mellette na­
ivon jó volt Reviczky Rózsi Chans 
szerepében, Deák Gyula, Rado Sán­
dor. Végeredményben arra a sajná­
latos conclusióra jutunk, hogy közön­
ségünk közönye az előadások iránt 
tfijesen indokolatlan s mélytánytalaa 
az áldozatkész igazgató ell(;n> *it 
valóságos válságba kergetnek bele.
A közönség, mely primadonna hiányt 
hozott fel tartózkodása űrügyének, 
most erre sem támaszkodhatok s végül 
kitűnik az, hogy minden mizéria for­
rása egy, az, hogy városunk lakos­
ságának végtelenül kicsiny a szín­
ház járó közönsége.

** Nagy Jenő jutalomjátéka. 
Folyó hó 21-én Kállay Jolánnal a 
címszerepben Nagy Jenő színházi 
titkár jutalomjátékául a „Nebánts- 
virág“ operette került színre, melyben 
a jubiláns titkár, ki ez alkalommal 
egyúttal színészi pályája 10-ik év­
fordulóját ünnepelte, Celestei: szerepét 
játszotta. Ez alkalomra a színház 
megtelt díszes, distingvált közön­
séggel, kik Nagy Jenőt nagyon 
meleg és szives ovációban részesí­
tették. A közönség tapsai között 
nyújtottak fel Nagy Jenőnek egy 
kékszallagos babérkoszorút s ezen­
kívül is kedves meglepetéssel szol­
gáltak neki ismerősei, barátai. Az 
estnek főérdekességet a három első­
rendű alakítás (Kállay, Nagy, Szen­
tes) adott s a cabaret, melyet a má­
sodik felvonás keretén belül Baróti 
Jenő, Vitéz 'Róbert, Reviczky Rózsi, 
Szirmai Évi s Gerőffi Rózsi töltöt­
ték ki érdekes cabaret számokkal. 
Az előadás folyamán Nagy Jenőt na­
gyon előnyösen ismertük meg mint 
színészt is s Celesten szerepében a 
legapróbb részletekig kidolgozott ala­
kítást nyújtott. Mellette Kállay Jo­
lán, ki ez estén kedvvel, temperamen­
tummal játszott, igazi örömünkre szol­
gált. Az összrendezés kifogástalan 
volt s egy pár be nem tanult szerep­
től eltekintve, a legnagyobb örömmel 
kell elismernünk a-legteljesebb sikert 
s a jubiláns iránt az előadáson meg­
nyilvánult osztatlan és szeretetteljes 
sympathiát.

** Érdekes bemutató előadás. 
Ma folyó hó 22-én érdekes bemutató 
előadása lesz a színháznak. A nagy 
sikert elért operette a „Víg özvegy*4 
tog színre kerülni, a címszerepben 
Cserei Irmával, kinek ez egyik leg­
kiválóbb szerepe s valóban érdekes 
műélvezetben lesz azoknak része, kik 
megnézik az ügyes darab bemutató­
ját. Cserei Irma a címszerepben (Han­
na) nagyon vonzó alakítást, nyújt s 
szerepe telve van hatásos részletek­
kel. Á darabot vasárnap megisméte­
lik s ezen második előadáson Hanna 
szerepét Kállai Joián fogja játszani.

IRODALOM.
legolcsóbb folyóirat. Pár nap 

előtt ielent meg a fővárosban, i gy 
Béla ^és Schröder Hugó szerkesztésé­
ben A JövŐ“ cimü havi szemle első 
száma Az ízléses kiállítású, konyv- 
alaku folyóiratot művészi cimlap di-

J. Jövő" tartalma élénk és
változatos. Többek között irtok bele: 
Szaboleska Mihály verset, Sziki y 
János tárcát, Petri Artur verset. Ne­
gyed! Béla tárcát. Azonkívül terje 
delmes irodalmi, művészeti és köz- 
gazdasági rovat teszi tartalmassá a 
fzemlét „A Jövő" egész évi előfize­
tési ára csak 2 korona, mely beküld­
hető bélyegekben is. Egyes szám 20 
fillér. A legolcsóbb magyar folyóirat 
méltán megérdemli az olvasó közön­
ség érdeklődését. Mutatványszámokat 
kívánatra küld „A Jövő" kiadóhiva­
tala : Budapest, Vili. Baross-tér 4. 
szám L emelet.

Két ajándék. Két ajándékot ad 
előfizetőinek a Budapesti Napló. Ka­
rácsonyra díszes, illusztrált naptár-al­
bumot, a melybe az európai szellemi 
élet vezérei Írtak szenzációs cikkeket, 
és amely ezenkívül dús szépirodalmi 
részt tartalmaz. Husvétra gazdag al­
manachot ad előfizetőinek a Buda­
pesti Napló, amely az egyetlen radi­
kális ellenzéki újság és a mely a 
legolcsóbb a teljes tartalmat adó la­
pok közül. Előfizetési ára egy évre 
mindössze 20 korona. (Kiadóhivatal:

** A „Gávai biróa. Ez alatt a 
cim alatt a színtársulat legközelebb 
egy nagyon érdekes népszínművet fog 
bemutatni, melynek Írója Tima Jó­
zsef, kit nem oly régen lapunk mu­
tatott be, mint iróembert a közönség­
nek. A népszínmű énekszámokkal 
van élénkítve, melyre behízelgő ma­
gyar motivumu zenét Lendvai János 
színházi karmester irt. A premiernek 
érdekességet fog kölcsönözni az is, 
hogy a darab írója fiatal katona em­
ber, akiktől tudvalevőleg nagyon szí­
vesen látja a magyar közönség az 
irodalmi s művészeti törekvéseket.

Eötvös-utca 34.)
Magyar Lányok. Fiatal úri leá­

nyok, ifjú kisasszonyok egyetlen he­
tilapja az a képes heti újság, a mit 
Táboriné Tutsek Anna szerkeszt, s 
Singer és XVolfner ad ki. Java ma­
gyar irók, jeles tollú pedagógusok 
szólalnak meg itt frissen irt munká­
ikkal boev egyfelől szórakoztassák 
a magyar leányközönséget, másfelől
az otthon falai közt átvegyék az is­
kola nevelő szerepét. Egy-egy szám 
egész bokrétára valót hoz verses és 
prózai dolgozatokból. Minden évne­
gyedben két uj regény kezdődik. A 
Magyar Lányok előfizetési ára ne­
gyedévenként 3 korona. Előfizetni 
bármely könyvkereskedés^ utján lehet, 
vagy közvetlenül a kiadóknál Singer 
és Wolfnernél. (Budapest, Andrássy 
ut 10.

A harmadik egyetem kérdéséhez 
mély belátással s a viszonyok teljes 
ismeretében szól hozzá egy legköze­
lebb megjelent s nekünk is megkül­
dött röpiraíában dr. Balás , Károly 
kassai jogakadémiai tanár. Ervelese 
amig egyrészről tudományos, magas­
laton áll s következetességében el­
lentmondást nem is tűr, — másrészt 
a kulturális fejlődés s a nemzeti ál­
lam érdekei védelmében oly megcá- 
folhatlan igazságokkal juttatja Kas­
sának a III- egyetem felállítása kér­
désében az első helyet, hogy okfej­
téseit olvasva, más vélemény nem is 
verhet gyökeret a lelkekben, mint 
az, hogy a III. egyetemnek nincs ez 
országban hivatottabb talaja mint 
Kassán. — Kívánatos hogy dr. Ba­
lás röpiratát mentői többen olvassák, 
mert annak igazságai s felvidékünk 
kulturális helyzetéről szóló vázlatai 
valóban nagyérdeküek hazánk felső 
harmadrészének népe szemében. Re­
mélhető, hogy a kitűnő fejtegetés 
nem is fogja eltéveszteni hatását az 
illetékes körök előtt.

A Divat Szalon XX. évfolyamát 
járja. Mialatt az asszony-szabaditó, 
asszony-boldogító apostolok szószé­
kekről hirdetik a felszabadulás, a bol­
dogulás igéit, a mi egyetlen magyar 
asszony-ujságunk csendes munkálko­
dása, dobszó és trombitaharsogás 
nélkül körülbelől célhoz is ért: fel­
szabadította az asszonyainkat s meg­
nyitotta előttük a boldogulás útját. 
Felszabadította őket a tudatlanság, a 
tétlenség járma alól s megismertetvén 
őket a munkával és a kötelességek­
kel, utat nyitott nekik az egyetlen 
igaz boldogulás felé. — Azok, a kik 
e derék, komolyirányu női lap sorait 
húsz év óta olvasgatják, nem lettek

tudósok, ügyvédek szónokok nem 
lettek még csak választó és választ­
ható polgárok sem, hanem asszonyok 
lettek a szó amé nemes, hasznos, 
áldott érteimében, a milyennek a 
magyar asszonyt, a férfi feleségét 
Szabóné Nogáll Janka, a Divat Sza­
lon munkás szerkesztője képzeli. A 
divatlap csábitó és kedvelt jeligéje 
alatt komoly, szent czélu tanítások 
jutottak el a magyar úri házak asz- 
szony-szobáiba és elvégezték becsü­
lettel az asszony-szabaditás és asz- 
szony-boldogitás munkáját. Ezért 
meg kell becsülnünk a Divat Szalont 
a derék asszony-újságot, mely a mi 
megbecsülésünket busásan viszonozza 
is. Szebb, díszesebb, tartalmasabb s 
fő képen nemesebb irányú lapja nin­
csen az, asszony-világnak, jobb ta­
nácsadója, vagy hűségesebb támoga­
tója sehol. Ebben a lapban mindent 
megtalálhatunk, a mire a dolgos, 
szorgalmas, tudni vágyó nőnek szük­
sége van, mindent, még a takarékos­
ság példáját is, mert hiszen ebben is 
előljár s az ingyen-mellékletekkel, 
gyermeklappal, szabásivekkel bőven 
ellátott fényes kiállítású és dús tar­
talmú lapot a lehető legolcsóbban 
adja Negyedévre 3 koronáért. A 
Divat Szalon kiadóhivatala, mely 
Budapesten, IV., Eskü-ut 5. sz. alatt 
van, mindenkinek ingyen és bér­
mentve küld mutatványszámot, ki e 
végett hozzáfordul.

A külföldi lapokat teljesen pó­
tolja a Radnay E.na szerkesztésében, 
megjelenő Budapesti Bazár ez az el­
sőrangú magyar modern divatlap, 
melynek művészi ízléssel készült mo­
dell képei és kiváló szabásmintái a 
legkényesebb igényeket is teljesen 
kielégítik. Előfizetési ára negyedévre 
2 korona. Á rendkívüli kedvezmé­
nyek a lap borítékján olvashatók, 
Mutatvány szám ok k al készséggel szol­
gái a kiadóhivatal: Budapesti Bazár 
kiadóhivatala, Budapest, VIII. Baross- 
utca 22. szám.

TANÜGY.

= Uj állami óvoda. A vall - és 
közokt. m. kir. miniszter Alsógyertyán 
községben állami óvoda szervezését 
rendelte el, — elfogadván a községnek 
idevonatkozólag tett megajánlásait. Á 
községi képviselő-testület határozata 
a közgyűlésen került tárgyalás alá s 
mivel azt jóváhagyta a törvényható­
ság, az uj óvoda az 1907. szept. 
1-ével meg lesz nyitható.

= Helyettesítések. Pribuszné Pó- 
lányi Rózsa bodrogszerdahelyi állami 
népiskolai tanítónő hosszabb időre 
szabadságoltatván, helyettesítésével 
a vármegye kir. tanfelügyelője Orosz 
Ilona sátoraljaújhelyi lakos, kitünően 
képesített oki. tanítónőt bízta meg. — 
Tőketerebesen Schidek Ágostonná 
helyettesítésével további három hóra, 
Schweitzer Leopoldina tanítónő foly­
tatólag megbizatott. —^ A mádi ál­
lami iskolánál Vértes Ignác beteg 
tanító 3 havi szabadságot nyert. — 
Helyettesítésével Kiss Károlyné sz. 
Theisz Mária okL tanítónő bízatott 
meg.

= Latinnyelv a polgári iskolá­
ban. A homonnai állami polgári fiúis­
kolában a latinnyelvnek mint rend­
kívüli tantárgynak tanítását a közok­
tatásügyi m. kir. miniszter az 1906/7. 
tanévre is elrendelte s az ezen tan­
tárgyra jelentkezett növendékek által 
fizetendő mérsékelt tandíjon felül az 
előadó tanár díjazására a kultusz- 
tárca terhére évi 300 koronát utalvá­
nyozott.

= Államsegélyek. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszteriura 
újabban a következő államsegélyeket 
utalványozta: 1. Fizetés kiegészítésre: 
a laborcfői gk. II. tanítónak 660 kor. 
2. Korpótlékokra: a vajdácskái gk. 
tanítónak 100 kor. a dámóci gk. 
II. tanítónak 200 kor. a kistoronyai



Igos,

pé­
kében 
|z el­
itlap, 

mo- 
ltái a 
jesen 
lévre 
fezmé- 
latók. 

szol- 
lázár 
tross-

11.- és 
;rtyán 
[ezését 
légnek 
kait. Á 
[rozata 

alá s 
lyható- 

szept.

lé Pó- 
lállami 

időre 
lésével 
Orosz 

tűnőén 
leg. — 
stonné 
hóra, 
foly- 

idi ál­
beteg 

?rt. — 
[né sz. 
lizatott

iskolá­
éi fiuis- 

rend- 
Iközok- 
1906/7. 

In tan- 
Jk által 
leiül az 
lultusz- 
ítalvá-

|ás- és 
Eteriura 

jélyeket 
Eitésre:

kor. 
:ai gk. 
íci gk. 
ironyai

December 22.
ZEMPLÉN.

ref. tanítónak 100 kor. — Kiutalt 
továbbá Kiss Elek sárospataki állami 
tanitóképzőintézeti tornatanárnak kor­
pótlék fejében évi 400 kor. és a paz- 
dicsi állami népiskola 2 tantermének 
bebutorozási költségeire 754 koronát.

= Fegyelmi ítélet. A vármegyei 
közigazgatási bizottság kebeléből ala­
kult fegyelmi választmány Láng Géza 
nagymihályi állami tanítót 40 kor. 
pénzbüntetésre Ítélte.

= Iskolaépítés! segély. A köz- 
igazgatási bizottság a vármegye kir. 
tanfelügyelőjének előterjesztése alap­
ián Várj eszenő községnek iskolaépi- 
tési költségek fedezésére a közműve­
lődési alapból 600 koronát utalvá 
nyozott.

5. oldal.
.

'

NYÍLT TÉR.*) 

Tájékozásul.
Mint azt annak idején a helyi 

újságok is hírül adták, a Magyar 
Király szálloda épületét megvettem 
és tetemes anyagi áldozatok árán újjá 
renoválva, eleget kívánok tenni ama 
annyit hangoztatott óhajnak, hogy 
Sátoraljaújhely városnak egy modern, 
pazar fénynyel berendezett szállodája 
legyen.

A „Magyar Király* épületében 
eddig prosperált szálloda, kávéház és 
étterem üzeme jövő évi január hó 
elsejével lezárul; teszem ezt azért, 
hogy a renováláshoz már most hozzá­
foghassak és az úgyszólván egészen 
újjáalakított s jelentősen kibővített

«) E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

szálloda, kávéház s étterem már 1907. 
évi juhus elsejével átadható legyen a 
nagyközönségnek. Ez okból folyólag 
ez utón is értésére adom az érdekel­
teknek, hogy a régi szállodai, kávé­
házi és étteremi berendezés s fölsze­
relés már január elsejétől kezdődőleg 
megvásárolható.

Azt erősen hangsúlyoznom talán 
fölösleges is, hogy ujjárenováltan e 
régi vállalatot azon leszek, hogy a 
nagyközönség legmesszebbmenő igé­
nyeinek mindenben eleget tehessek. 
Annál könnyebben vállal kozhatom 
erre, mert a régi épületből úgyszól­
ván csak a puszta négy fal marad 
meg, 45 lakószoba lesz, mind mo­
dernül, elegánsan berendezve, villany­
világítással s légfűtéssel ellátva, Ha­
talmas táncterem, szolid a’apon ve­
zetett kávéház és étterem, fürdőszoba, 
szóval egy modern, nagyvárosias szál­
loda minden szerve ad majd teljes 
kényelmet t. vendégeimnek.

Szükségesnek véltem mindezt ez 
utón is nyilvánosságra hozni, mert 
a városban olyan hírek keltek szárny­
ra, mintha tervemtől elálltam volna.

Keresztessi Lajos, 
a szerencsi nagy-szálloda s 

vendéglő tulajdonosa.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Tisztelt olvasóinknak, munkatár­

sainknak s lapunk barátainak bol­
dog karácsonyi ünnepeket kívánunk !

Jambö. Beküldött dolgozata gyenge kí­
sérlet. Nem közölhető

S. I. Helyben. Köszönjük; elolvassuk.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
Éhlert Gyula.

Kossuth Ferencz levele:
„Csuzos bántalmaknál 

az „INDASZESZ44 bedörzsö- 
lése jó hatásúnak mutat­
kozott. Kérem legyen szi­
ves nekem három üveggel 
küldeni.14

KOSSUTH FERENCZ.
Számos előkelőségek és 

orvosok igazolják, hogy a 
törvényesen védett székely­
havasi

INDASZESZ
gyógyfű sósborszesz

legjobb szernek bizonyult 
a test és izmok edzésére. 
Üdít és frissít. Megóvja a 
testet a hideg káros befo­
lyásától. Másságéhoz (gyú­
ró-kenő kúra) felette aján­
latos. Leghatásosabb szer 
csuz, köszvény, rheum a, fej-
fájás, nátha, influenza, tag-
szaggatás és mindennemű 
meghűlésből eredő bajok 
ellen. A székelyhavasi „IN­
DASZESZ44 össze nem té­
vesztendő közönséges sós­
borszesz készítményekkel, 
melyek egyszerű szeszki­
vonatok, holott az „INDA­
SZESZ44 székelyhavasi gyógy- 
füvekből előállitott és ha­
tásában felülmúlhatatlan 
gyógvszer. Egy üveg szé­
kely ha vasi „INDASZESZ44 
fölér 10 üveg közönséges 
sósborszeszszel.

A törvényesen védett 
székely ha vasi „INDASZESZ* 
kapható minden gyógy szer­
tár b a n, valamint Nagy Fe­
rencz, Spindler Károly, Id. 
Weisz Márk, Grosz Adolf és 
Stercz Jenő sátoraljaújhe­
lyi cégeknél.

oly otthonban, hol a gyermekek nem 
betegesek, nem gyöngék és nem ide 
gesek, hanem egészségesek, boldogok 
és állandóan jó kedélynek örvende­
nek. A gyermekek gyógyítására és 
egészségben tartására egyike a leg­
jobb szereknek az alphosphorsavas 
mész és nátron hozzáadásával készülő 
SCOTT féle EMULSIO, mely rend­
kívül erősítő és gyógyerejével a gyer­
meket gyorsan juttatja erőteljes egész­
séghez. — A SCOTT féle EMULSIO 
kellemes, édes izü, minélfogva köny- 
nyen bevehető és mivel egyúttal fel­
tétlenül könnyen emészthető is, az 
étvágyat gerjeszti és az összes emész­
tési szervek működését rendezi, ha­
tásának erejében okvetlenül messze 
felülmúlja a közönséges csukamáj­
olajat.

A SCOTT-fóle EMULSIO való­
diságának jele a „hátán nagy 
csukahalat vivő halász" védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással 
és 75 fillér ievólbéljeg beküldése 
ellenében mintával bérmentve 
szolgái:

Dr. BUDAI EMIL
„Városi gyógyszertára"

BUDAPEST, IV., VÁCZI-UTCZA 34/50.
Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 f.

Kapható minden gyógyszertárban.

é

Megvételre keresek
Zemplén vármegye — búzatermő 
vidékén — egy 40 - 50 ezer ko­

rona értékű birtokot.
Esetleg cserébe egy csongrádme- 
gyei hasonértékü birtokért. — Az 
ajánlatot kérem Berzékre, posta 
helyben, Zemplén vm. Bráidsver 

Bénihez intézni.

Kiadó lakás.
Kazinczi-utcai 532. sz. házam­

ban 1907. évi május hó 1-tői egy 
emeleti lakás kiadó.

A lakás négy szoba, előszoba, 
fürdőszoba és az összes szüksé­
gelt mellékhelyiségekből áll. 

Bővebb felvilágositással szol-
gál CSAPÓ LAJOS.

©I 23iz.tosite=tiL életeclet!

„AZ ANKERu

élet- és járadék-biztosító társaság.
Magyarországi vezérképviselőség:

Eu.d.a.pest, VI., :c@ál£-ter S. (ivnker-udvar.)
ALAPITTATOTT 1858.

Vagyon 1905. év végén
168.5 millió korona 

melyből MAGYARORSZÁGON

23'|2 millió korona
van elhelyezve.

)(» 1906-ban B) osztalékterv szerint 
a befizetett dijak arányában 
az évi dij 30 százalékáig 
emelkedő nyereményosztalék 

Rs fizettetett ki készpénzben.

Olcsó dijak. Méltányos feltételek.
_______ Előnyős vegyes és gyermekbiztositésok.

Prospektus kívánatra Ingyen.
Képviselve Sátoraljaújhelyen:

op. KOVÁCS DEZSŐ által.
Biztosit© d. ©l®ted.et

I

'§!

A ki ezt figyelembe nem veszi, saját jgj 
élete ellen töri jgj
KAISER-féle

Mell-Caramellák
a Három fenyő védjegygyei.

Orvosilag megvizsgálva és ajánlva 
köhögés, rekedtség, hurut, elnyálká- 

sodás és torokhurut ellen.
Cl qa közjegyzőileg hitelesítettbi- 
UIzlU zonyitvány tanúsítja, hogy 

ezen Caramellák hatása páratlan.
Egy csomag óra 20 és 40 AU» 

Kapható: Horváth Mátyás Sáros­
patak és Hazay Géza gyógyszere­

szeknél Tőketerebesen.

Hatósági engedély nélkül szalmafedeles házak között 
“ 6 is használhatok.

A világ legegyszerűbb és 
legtökéletesebb motor.

cséplőkészleteit,
valamint a legtökélete­
sebb benzin-, petrolin-, 
ásványolaj - motoro­
kat ajanlja teljes jótál­
lás mellett legjutányosabb 
árban 3—5 évi részlet- 

fizetésre :

Kállav motorteTepe Budapest,IY

benzin-, petrolin-, ásványolaj-motorok
«zen telepen szerezhetők be a világhírű, szabad szemmel látható befecskendező 

Caak készülékkel ellátott gazdasági és Ipari oélokra legalkalmasabb
és villamos gyújtása 

benzinlokomobil
- - cséplőkészletek.

mm^ateljeslté.. Olo.ó Arak. Lego.ekélyebb napi kBltaíg.
S Aki elismert kitűnő szerkezetű olcsó motort akar

venni, forduljon bizalommal ezen szakértő céghez

Tessék a pontos HlOtOftclCp Árjegyzékünkén és bérmentve küldetik.
^Motoraink terjesztése érdekében használt gőzgépek cserébe vétetnek.

Tanuló
könyvnyomdánkban

Nem nyomja 
^ fejemet a búj
mert már tudom, hogy a leg- 

czélszerübb
karácsonyi és újévi 

ajándék

egy fénykép
selyemre, bársonyra, vagy 

szaténra, melyek

Halász
fényképésznél készíttetnek.

Van szerencsém a n. é. közönség 
n. b tudomására hozni, hogy minden­
nemű ingatlanok vételét — eladását — 
bérbeadását, avagy' bérbevételét a leg­
előnyösebb feltételek mellett s a leg­
rövidebb idő alatt közvetítem.

Jóhirnevü vendéglőmben 
kitűnő asztali bor 34 krtói 40 
krig, továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 frt 20 kriál 1 írt 
60 krig kapható.

Weinberger Manó,
Saujhely, Korona-o.
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Sátoraljaújhelyi Népbank mint Takarékpénztár
1907. január 1,6 28-ifc napján d. u. 3 örákor tartja meg ,

XXXVH. évi rendes közgyűlését
saját helyiségében, melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai a következők:

;• ,sot-évl - 
3. AZ 1906 évi mérleg és az 1906. évi osztalék megállapítása

t í: tagnak 6s 1 felügye16 bizott8áei tagnak

A részvények szelvényekkel együtt az alapszabályok 27-ik szakasza értelmében az igazgatóságnál leteendők.

Kelt Sátoraljaújhelyt, .1906. évi deczember hó 22-én.
Tisztelettel:

Az igazgatóság.

$y-^S&9§i

ft

&

Épületek, bútorok és
termények

tűzkár elleni biztosítását,
továbbá

élet- és járadék biztosítást
a legelőnyösebb feltételek melle.t

eszközöl az

Első Magyar Általános Biztositó Társ.
kerületi ügynöksége

Sátoraljaújhelyt, a Zemplén kiadóhivatalában.

-----£>c>CHC>0<5---- -

gy A biztosítandó épületek és ingó­
ságok felvételére kívánatra saját meg- 

bízottunkat küldjük ki. '■&&

LEGÚJABB SZERKEZETŰ

CZIMBA1M0K
Schunda Venczel József

cs. és kir. udvari hangszergyáros
— hírneves gyártmányaiból

&

állandó bizományi raktárt tart

SÁRIKA oil. cziÉÉi tanárnő
czimbalom-magániskolájában Sátoraljaújhely.

Kedvező részletfizetési módozatok.

T enyészbika
3 drb. nyugoti fajta 2—3 éves, 
megvételre kerestetik. Ajánlato­
kat az állatok leírása és az ár 
megjelölésével Tokaj nagyközség 

elöljárósága elfogad.

Egy teljesen uj
100 kötetes

„Jókai nemzeti kiadás"
jutányos árban eladó, ifi 

— Czim a kiadóhivatalban. —

Világ ki alti hás Sl\ Loüis T90V 
Legmagasabb kifüntefés,,Grand Prix'

jfia
Glóbus

I tisztító kivonat I
■tisztit* mint1 bármely

HszHfószefc

gp
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Pályázati hirdetmény.
ISi ./'ti'* I

Hirdetmény.
ti oí ^ legyesbéoyei (Zemplén vrm.) róm. kath. hitköz- «,
tf - g tantermes lsko'a és 2 tanítói lakás, továbbá gaz- sH
S daságl fületek építésére pályázatot hirdet. |
IS A pályázni szándékozók a tervrajzot és költség- ?|4

, vetést, mely az államépitészeti hivataltól jóváhagyva M
4K !,e.sz’ az 1907- éy január 20-ig bezárólag Szekeresy

Janos rk- lelkész, iskolaszéki elnökhöz Szerencsre f*
tartoznak benyújtani. — Az elfogadott tervrajz 50 lí 

■Hí koronával díjazta tik. pj
Legyesbénye, 1906. dec. 16. isi

tfí Szekeresy János, Si
J§ isksz. elnök. jii

.... .......................................................................................

'fc A t. ez. közönség tudomására hozzuk, hogy 
alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.-
Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig: 
terjedő

1^ ír1esoao.
eszközöl.

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá­
gosítással szolgál a

S.-Á,-Újhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

HÜTTL TIVADAR
BUDAPESTCS.ísKiR UDV. 

SZÁLLÍTÓ D 
SAJAT PORCZELLAN- 
GYARA BUDAPESTEN

PORCZELLÁN- 

□ GYÁROS ES 
NAGYKERESKEDŐ □ 
V., DOROTTYA.U„ 14.

ÉtKező-, teás-, kávés-, mosdó-, üvegkész­
letek stb. Háztartási czikkek. Kelengyék.

alapíttatott1854 ÉVBEN

B
KÉPES ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA BÉRMENTVE

po fillér,
Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

R éth -,éle) pemetefű Cl1 0 i< i

Vásárlásnál azonban vitázzunk 
és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

1 doboz 60 liilér.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!

Védjegy: „Horgony?

I A Liniment Capsici comp.,
B a Horgony-Pain-Expeller

pótlék*
egy régjónak bixonyult háziszer, mely már több 
mint 37 év óta legjobb fájdalomcsillapító szemek 
bizonyult kSszvénynél, cenzaál és eegbilésekaél,
—bedörzsölósképpen használva. •—■■■■■■■■■■■

* Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve­
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
es a Richter, ezégjegy zéssel ellátott dobozba van 
csomagol va. Ára üvegekben K—SO, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest 8
DL Richter gyógyszertára az „Arany orBSzláebiz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 nem 
* Mindennapi szétküldés.

Eladó ház.
Sátoraljaújhelyben, a Csillag-utca 
348. ö. i. szám alatt lévő 2 lakás 
hozzávaló mellékhelyiségekkel és 
kerttel együtt szabad kézből el­
adó. Bővebb értesítést ad a tu­

lajdonos ugyanott.

Sátoraljaújhelyben a 
>Vörös ökör* épületben 
egy jó forgalmú

előnyön
Bővebbet ugyanott.

100 darab

tóiméi SÍÉI!
sertés

ügyenként is eladó.
Értekezhetni:

Bahyna Testvérei:
czégnél.

varrógépek

>lUvlív >llv Ml' Ml Alt# Ml'

a leghasznosabb

karácsonyi ajándékok,
Singer Co. Varrógép Bészv.-Társaság.

SÁTORALJAÚJHELY, Fő-utcza 493. I

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-ntcza 11. szám.

a $■: $

Ajánlja a t. gazda közönségnek a legújabb tapasztalatok 
szemmeltartásával, czélszerüen és gondosan gyártott jóhir- 
nevü gépeit, nevezetesen:

Szecskavágókatghézi*vagyfjárgányhajtásra,
Répavágőkat és tengeri morzsolékat.______
Olajgyár berendezéseket,___________________
ÖriŐ- és daráló malmokat. Progress-tigzlitó

gépeket, láztosztályozé hengereket.

Továbbá mindennemű szivattyúkat, gőzgé­
peket és gőzkazánokat. Szeszgyár beren­
dezéseket m. p. Henze-fŐzők, kavaró ké­
szülékek. maláta és burgonya znzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny készletét tart­
juk állandóan raktáron.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmá­

nyainak árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.
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8. oldal.
ZEMPLÉN.
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Az idény legnagyobb feltunosege I ^
-------------------- ------------------------------ --------------- “ 777T7 Qyovetblousok 1.80, 2.1

alkalmi árak!
J w ** . 1 orv í> 70 3 40 és följebb.

s — Eladásra kerülnek meg.

férfi és női fehérnemüek, 
jáger-áruk, nyakkendők, ha-

risnyák és keztyük.___
"CsipkékTszaíagok, ruba- 

diszek, rövidáruk.
S divatáru háza, S.-A.-Ujhely

W ____ -W"

Xézimankák mesés olcsón l

i Az alkalmi arak
te 31-ig' érvényeset.

V- ír 1^

PfUT pll*
-v

[SSyreii" a awmiycRTK.^^^^IiJifí'iih'i'

Budapesten
az egyetlen

független
ellenzéki

-
■ff,1?

IitflVTON& SHUTTIiEWQRTfl
BUDAPEST, Váczi-kőrúí 63. szám

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatoak;

Cocomobil és gőzcséplogép-kÉszMek 2>/3 egész 12 íóermg,
•XiUmakazaloiók, járgány-cséplőgépek, lóhere - cséplők, tisztító - rosták, 

konkolyozók, kaszáló- és aratógepek, szenagyüjtoit, boronák,
„GOLUMBIA-DRILL“ legjobb sorvetogépek, „Plánét jr.“ kapálok,
” ezecskavágók, répavágók, knkorlcza-morzsolők, darálók, 

őrlő-malmok, egyetemes aczél-ekék, 2- és 3-vaso 
ekék ée minden egyéb gazdasági gépek.

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

JSfl3@E2
n>- ---7 —.
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nagy napilap

AZ ÚJSÁG
fH

íí

Hf

Előfizetési ára:
Egész évre . • . 28. kor.
Fél évre .... 14.— kor.
Negyed évre . . 7.— kor.
Egy hónapra . . 2.40 kor.

December hó első felében AZ ÚJSÁG minden 
előfizetője ingyen és bérmentve megkapja 
AZ ÚJSÁG gyönyörű „ALBUM NAPTÁR 

ajándékát színes mümellékletekkel.

Megrendelési cím: AZ ÚJSÁG kiadóhiv. Bpest, Rákőczi-ut 54,

1 El
S.-a.-U jhelyben.

Atköltözködés miatt
a Vörösökör épület 8 termében felhalmozón összes

raktáron lévő butorkészletemet
melyek között számos karácsonyi és újévi ajándéknak 
alkalmas butornemü is van

bevásárlási áron alul is
elárusítom.

Egyszersmint értesítem a n. é. közönséget, hogy 
bútor-raktáramat 1907. évi január 1-től

a Kazinczy-utcza és Csalogány-köz sarkán 
lévő saját házamba

helyezem át. ü8zteletteI

WILHELM HENRIK,
bútor-csarnok tulajdonos

Sátoraljaújhely, Vörösökör épület.

5a5S>

'•v w»w • • ’      —----------------

zeingyógyintézet Misblczoi
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Széchenji-ntca 5.
dr. Vajda Géza szemorvos vezetése alatt.

A legelőkelőbb orvostanárok által ajánlott I @ 

és a kiállításokon aranyérmekkel és dísz­
oklevelekkel kitüntetett

Esterházy cognac,
mely a közönség kedvencz itala. 

Mindenütt kapható.
• t!í«

Központi iroda:

Gróf Esterházy Géza-féle cognacgyár
BUDAPEST,

V. kér., Nádor-utcza 16.

Sátoralja-Ujhely nyomatott a Zemplén* könyvnyomtató intézetében.
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Karácsony ünnepén,
Szívből üdvözöllek karácsony, magasztos ünnepe az emberiségnek!
A hála és szeretet túláradó boldogságával hirdetjük a lélekemelő angyali szózatot: *Dicsőség istennek a

maoasságban, békeség a földön a jóakavatu embereknek !*
Isten megkönyörült a gyarló emberiségen s egyszülött fiát küldötte hozzánk, hogy megtanítson az igaz­

ságra, menyet teremtsen itt a szeretet által. p c .
A szeretet és az igazság az emberi nem testvériségének alapja s helyes fejlődesenek rugója. S épp ez 

a két fönséges eszme hiányzott az ó-kor emberiségének tudatából. Hiába keressük a legnevezetesebb ó-kori tör­
vényhozóknál s a legnagyobb bölcselők irataiban. ti , . ,

Krisztus isteni böícsesége vezette rá az emberiséget az igazság ismeretére s az O vallasa tette az embereket
egymás közt testvérekké. A kereszténység vetette meg az emberi méltóság alapját s ez tartja főn ezt az alapot 
megingathatatlan erősségben. Pedig - sajnos - annyi történt ezen alap lerombolására, főkép az újabb időbem

Volt esv nagy mozgalom, melyet a népek történetében a tudományok föléledésének neveznek. Ez egyt al 
a pocránv szellemben rejlő nemesebb erők felébredése volt, melynek jelentőséget éppen a keresztény-szellem ata.a- 
kitó fensége adott. Az ó-kor művészetében és irodalmában nyilvánuló szépet a kereszténység szelleme megneme- 
sitette tudományát mélyebbé s tartalmasabbá tette. A nagyszerű alkotások korszaka köszöntött be művészetben, 
irodalomban és tudományban egyaránt. Ez azonban csak addig tartott, míg a mozgalmat a kereszteny-szellem er- 
mékenyitő ereje táplálta/Amily mértékben fogyott emez erő, ugyanoly mértékben hanyatlott ama nagy szellemi
mozgalom értéke s gyöngült alkotásainak tökéletessége, mig bekövetkezett a bomlás.

Az emberi tudomány mihamar szembe fordult a vallással. Mintha bizony a tudás és hit ellenkeznék egymással. 
Még manapság is vannak hívei ama téves nézetnek, hogy a kereszténység hitelvei korlátozzák a tudomány 

szabadságát. Korlátozzák igenis a tudománytól fölzaklatott elme képzelgéseit, de nem a józan ész megfontolva te 
előhaladását. Valójában többet is hiszünk a tudomány terén, mint amennyit igazaban tudunk. Mi okon helyezi hát
a tudomány szembe a maga kis igazságait a vallás nagy és állandó igazságaival ? ...........

A betlehemi jászol előtt, melyből a kisugárzó igazság fénye állandóan ragyog ma is, oromdalt zengen 
meny angyalai, a három napkeleti bölcs képében hódolatát hozta oda az emberi tudomány s az egyszerű pászto­

rok által ajándékait vitte Istenének az őszinte szeretet.
Gyönyörű jelkép! Célunk az egekben van, ahonnan az isteni gyermek az angyalok harsogó zengese koz

alászállott A földön pedig bennünket, gazdagot és szegényt, tudóst és tudatlant, előkelőt es alantast a “ere‘etne 
kell egybekapcsolnia. Meg is volt ez hosszú időkön keresztül s részben meg van ma is. Ma mar azonban csak reszbem 

A tudomány rövidlátó gőgje előmozdította a hitetlenséget, ez pedig megingatta az emberen testvériségébe 
vetett bizalmat s akadályozza egymásnak keresztényszeretettel való megb, 'ülését. Szinte feledni átszunk hogy 

egy atyának vagyunk a gyermekei s ha e földön nem is, de a halál után minden b.zonynyal mindnyáján egyen-

!Ök l6S Aznkuiabb társadalmi mozgalmakban sokféle törekvést látunk az emberek egyenlőségének a kivívására. Leg­

többje félszeg irányú törekvés. Némelyek a a trónok ledöntésére, mások az oltárok földit ására igyekeznek ; ez a 
társadalom egyes osztályai ellen izgat, amaz az egész állami rend fölforgatására törekszik. Nem gondo ja meg, ogy 
vizes fekvésük a iegiobb esetbei is csak sámsoni dicsőséget hozhat s az épület, melynek oszlopait rengetik,

r°mÍaÍ Az “égtíéítében számos nagy ellentétek voltak, melyeknek gordiusi csomóját nem a tudomány 

fegyvere vágta kette\ hanem a szeretet odaadó türelme bontogatta föl. A tudomány sok csodás dolgot hozott’ 
de az embertársainak felsegitését célzó intézményeket legtöbbnyfre még sem az ész ereje, hanem a szív e 
teremtette meg Ugyan Így az emberek egyenlőségére vonatkozó nagy kérdéseket sem kizárólag a tudomány hideg 
fényénél^ hanem a szereted melegítő lángjánál fogjuk megoldani Hiszen ott a példa! rég megvan írva a könyvek 
i •• Ahpn hnav a? emberek egyenlőségének megdönthetetlen biztos alapja a keresztény szeretet.k0n,tT; g. b«ke „ ».,« „g, «,* -.8 ,g«ln .

magasztos égi szózatot: ..Dicsőség a magasságban Istennek, békeség a földön a jóakarata embereknek.

Szendrői Holozsnyay Cyrill.

-Wv -. ;
■- .. .. .... ..
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Parnói Molnár Borbála-
(1760—1825.)

Irta: Dr. Perényi József.
Parnói Molnár Borbála a legro­

konszenvesebb női Íróink közé tartozik.
Az élet szenvedései teszik költővé. E 
tekintetben sok rokon vonást fedezhe­
tünk fel közte és Pelróczy Kata Szidó­
nia között, aki a XVII. század magyar 
lyrikusai között elsőrangú helyet fog­
lal eL .

Költészetében nem találunk semmi 
erőltetett szentimentálizmust, ami női 
költőinket leginkább jellemzi. Az elkép­
zelt világfájdalomnak, mely siránkozo- 
vá, vizenyőssé, lágygyá, semmitmon­
dóvá s végre boszantóvá teszi asszony­
költőink nagyobb részének költemé­
nyeit — nála semmi nyoma. Aterezte, 
átélte épen úgy mint XVII. századbeli 
költőtársa, mindazt, amiről verseiben 
zeng. Költészete közvetlen, őszinte igaz, 
belőle értjük meg élettörténetét. Lelki­
világának hű tükre, mely a maga való­
ságában tárja elénk erős lelkűidének 
küzdelmeit szerencsétlen sorsával.

Lantja enyhülést hozott sokat szen­
vedett lelkének. Miként a köny csilla­
pítja a szív keservét, úgy könnyít szen­
vedésein egy-egy költemény.

Költészetének keresetlensége, egy­
szerűsége még vonzóbbá teszi egyéni­
ségét. Mindezek alapjan nem is tartjuk 
túlzottaknak azokat a dicséreteket, a 
melyeket még életében hallott költői 
műveiről. — Így Beregszászi Pál egyik 
német nyelvű munkájában, amelyben a 
magyar és a keleti nyelvek rokonságát 
fejtegeti és azt is magyarázza, hogy a 
magyar nyelv elég gazdag hangzókban 
s igy alkalmas a költői előadásra, a 
többek közt ezeket írja: „Egy most élő 
fiatal költőnő, Molnár Borbála, ki Uj- 
helyben, Tokaj vidékén született, már 
négy kötetet — az ötödik amint érte­
sültem legközelebb jelenik meg — adott 
ki; ezek oly szépek, hogy az idegen 
ajkú fáradságát eléggé jutalmazzák, ha 
csupán ezek miatt — a többi még szeb­
bet nem is emlitem — tanulja meg a 
magyar nyelvetu — s az első kötet 
négy darabját idézi német fordításban. 
Döbrentei Gábor szintén nagy dicséret­
tel emlékszik meg Kazinczyhez irt egyik 
levelében „az Erdélyiek Molnár Borbá­
lájáról.“ . , J

Minket elsősorban azért is érde­
kelhet Molnár Borbála viszontagságos 
élettörténete, mert városunk szülötte.

Molnár Borbála sok helyütt szét­
szórt életrajzi adatait a következőkben 
állíthatjuk össze.

ZEMPLÉN

Molnár Borbála 1760-ik év szept. 
havának 16-án született Sátoraljaújhely­
ben, ahol atyja Molnár András a hartai 
malom bérlője volt. Első oktatását aty­
jától nyerte, aki igen furcsa ember le­
hetett. Megtanította lányát olvasni, de 
az irás mesterségétől féltő gonddal 
óvta, hogy szerelmes levelek írására ne 
fordítsa tudását! De a gyermek leány 
tanulásvágya erősebb volt az atya ért­
hetetlen aggódásánál. Lopva tanul meg 
imi s annál nagyobb szenvedéllyel 
műveli lelkét. Mintha csak előre sej­
tette volna vigasztalan jövőjét.

Némely egyéniségek rendkívül korán 
lesznek önállókká, érettekké. Valami 
lelki kényszer hatása alatt állnak, mely 
nyugtot nem enged, mely folyton űzi, 
hajtja őket a munkára. így lesznek 
csakhamar szellemileg érettekké, jellemök 
csakhamar kialakul és megszilárdul. 
Uy egyéniség volt Molnár Borbála is.

Molnár Borbálát szívtelen atyja 
eljárása kényszeríti az önművelésre. S 
minél inkább tágul szellemi látköre, 
annál mohóbb vágygyal folytatja tanul­
mányait. Ily körülmények közt serdül 
fel tízenhétéves hajadonná.

S most kezdődik életének szomorú 
korszaka. Tizennégy teljes esztendő a 
szenvedések szakadatlan láncolata. Életé­
nek borús egét sohasem világítja meg 
a nap egyetlen jótékony sugara.

Atyja férjhez adja — férjhez kény­
szeríti egy nyers, anyagias gondolkodású 
férfiúhoz. Férjét sohasem szerette. Az 
ő lelkében más érzelmek lakoztak. 
Ideális, fennköit gondolkodású nő, ki

elmereng a természet bájain, ki örömet 
talál a rét virágában, a madar dalában 
kinek ezer csodás dolgot mesél az 
erdő zúgása, kinek lelkét megindítja a 
felhők könye is ki a termeszei hatalmas 
erejét csodálja az eg haragjában. Fene 
hétköznapi gondolkodású, durva e ku 
férfiú O nem érti meg gyöngéd lelkű 
feleségét. Tettleg is bántalmazza .lg 
telik el tizennégy esztendő „unt páros 
világban* és három gyermeke született 

Lelke fájdalmainak enyhítésére tollat 
focr és szive összes búját-bánatat 
költeményeiben juttatja kifejezésre. De 
lelke szülöttei sincsenek biztonságban 
a vad férj előtt. Egy önzetlen pillanatban 
Írásai közt találja meggyötört feleséget, 
elragadd tőle azokat s megsemmisíti. Az 
asszony már a válásra gondol. De a 
nő fölött győzedelmeskedik az anya. 
Tovább tűri méltatlan megaláztatásai 
míg végre megkönyörül rajta az ég. 
Férje 1791-ben meghalt.

Most egy abaúj megyei faluba 
húzódik vissza, hol örökségén élt anyja 
ápolásának, két szegény testvérének, 
gyermekei nevelesenek és a költészetnek. 
b Költeményei csakhamar nagy hírre 
jutottak. Gróf Ráday Gedeon egyre 
buzdítja, levelezésbe bocsátkozik Édes 
Gergellyel, az egyhangú verselés ismert 
mesterével.

Három évi remeteélet után — 
nem tudjuk mi okból — Vácra telte 
át lakását. (1794.) itt kapta Mikes 
Anna grófné verses levelét, melyben 
barátságát ajánlja föl neki és egyben 
meghívja magához Apafira, Erdtiybe. 
Molnár Borbála nem habozott sokáig 
a megtisztelő meghívás elfogadásában. 
1795-ben el is ment. Finom modora, 
műveltsége annyira lebilincselte a grőfnét, 
hogy magánál marasztotta. — Huszon­
két esztendőt töltött a grófné házában 
és ez idő alatt megfordult a legelőkelőbb 
erdélyi társaságokban. A téli hónapokat 
rendszerint Kolozsvárt töltötték, az év 
többi szakát a kis Egeresen. Kazinczy 
Ferenc 1816-ban Erdélyben jártában 
meglátogatta a költőnőt és e láto­
gatásáról a következőket írja Erdélyi 
leveleiben : „Özvegy báró Dániel Istvánné, 
előbb báró Bornemisza Pálné, szül. 
gróf Mikes Anna excnál két barátom 
vezette fel. Nyolcvan esztendős s tíz 
év óta szemei egészen el vannak 
sötétülve ... Ez asszonyság nem ért 
németül s Molnár Borbálát házánál 
tartja, hogy számára fordítson holmit, 
a mi aztán asszonyának felolvastassék.
S igy ezen általam mindaddig nem 
ismert földimet is . . . megláthatám 
vala, kit korunk asszony írói közt, 
mindig megkülönböztetéssel fog nevezni 
literaturánk; őtet természet, szenvedés 
és az Édes Gergely vezérlései tették 
verselővé."

Erdélyben ismerkedett meg az 
ottani híres költőnővel Ujjalvi Krisztiná­
val (1761—1818), kinek sorsa sokban 
hasonlított az övéhez s kinek néhány dala 
a kor legjobb termékeivel versenyez. 
Nyelvre és formára még a XVIII. 
század ízléséhez tartozik ugyan, de 
hangja igazi lyrai. Ujfalvi Krisztina 
1796. nyarán verses levélben kereste 
fel és kérte barátságát.

1817-ben meghal úrnője és ekkor 
megvált Erdélytől és Hajdu-Bagosra 
vonult, ahol egyik fia jegyzői tisztet 
viselt. Itt Kazincy Ferenc újólag felkereste, 
itt töltötte élete végét, folyton foglalkozva 
a költészettel sőt még a bölcsészetiéi 
is, a mellyel már előbb is szívesen 
foglalkozott, mit az a körülmény is 
bizonyít, hogy még 1800-ban készült 
egy bölcseleti munkáját .kiadni, de ez 
nem maradt reánk, hasonlóképen leány­
korában irt verseit sem őrizte meg. 
1825-ben halt meg Hajdu-Bagoson.

Költeményeinek első kiadása 1793- 
ban jelent meg az erdélyi főurak 
anyagi segítségével Kassán 4 kötetben 
és már a következő évben napvilágot 
fát a második kiadás is, a mi föltétien 
népszerűségéről tanúskodik. Sőt mint 
érdekes körülményt megemlítem, hogy 
1794-ben (március) midőn az I. kötet 
példányai már elfogytak, Molnár Borbála 
nyilatkozik, hogy tudta nélkül verseit 
utánnyomatták és Pesten, Kassán, 
Pozsonyban, árulták. 1797-ben ismét 
panaszkodik, hogy Szathmári István

híre és tudta nélkül sok hozzáadással 
nyomatta ki verseit. Verseinek eredeti 
kézirata a Nemzeti Múzeum könyv­
tárában van.

Egyéb művei 3 következők • 
nemes cselekedet leírása (költemény, 
1797.): Csizi István föstrázsamesterrel 
folytatott verses levelezése (1797.) ; 
Máté Jánosáéval folytatott levelezese 
Barátsági vetélkedés cim alatt (1804.), 
Szerencsétlen indulat (1804.) Egyéb 
levelezések.

Az elmondottakból világos, hogy 
Molnár Borbála nem volt közönséges 
tehetség. Kora lyrikusai közt méltó 
helyet tölt be. Emlékének pedig első 
sorban mi tartozunk áldozni, hiszen 
városunk szülötte!

fejti

Kaizcjcsonyhoir.
Földre szállott az Üdvözítő,
Otthagyta égi trónusát.
Nem keresett fényt, pompát, kincset, 
Nagyszerű márvány palotát;
Szegényes, kicsiny istállóban 
Húzta meg magát csendesen — 
Hozsánna édes Üdvözítőnk 
Dicsőség Néked odafenn!. . .

A földre jöttél hogy felszánts 
j Sok égő, fájó könycseppet —

Hogy arra taníts: mi a béke,
Az igazi nagy szeretet.
Hogy öröm és megelégedés 
Legyen a szívben, lélekben — 
Hozsánna édes Üdvözítőnk 
Dicsőség Néked odafenn!. ..

A fenyőfákon kigyul a láng,
Öröm, mosoly az arcokon —
Buzgó imádság kél a szívben 
Ma, a születés-napodon —
Az öreg, ifjú és a gyermek,
Mind énekel ma szelíden:
Hozsánna Édes Üdvözítőnk 
Dicsőség Néked odafenn /. . .

Ilonka.

Jézus és Nietzsche.
Ha talán nem volna is derűs, ked­

ves és békelehelő karácsony, ha nem 
volnának is olyan külső megállóhelyek, 
mint az ünnepek, amelyek egyenesen 
felhívják a siető és saját dolga, sorsa 
pókhálóján szövögető embert az esz- 
mélkedésre, még úgy is elénk kerülne 
ez a név: Jézus a názáreti ács fia. Az 
emberspecies legtüneményesebb példá­
nyai isrmegérzik az ő nagyságát s meg­
állnak a hatalmas gránit oszlop előtt, 
amely az ő személyében porladhatatla- 
nul beépült történetünkbe. A szegény, 
fényes, éjbefult alak Nietzsche is az 
évezredekre, mint lágy viaszra akarta 
kezét reá nyomni, rövid életét az örök­
kévalóság pecsétjével kívánta díszíteni 
s a nagyságkeresés s igénylés közben 
rábukkant a Názárethire.

Különös, szokatlan együtt Jézus és 
Nietzsche. A szivtépő, a gyászos tragi­
kum, a mennyből lebukás, mélységbe 
hullás tűnik legelőbb is fel s az ellen­
tétek lármás játéka vonza szemünket. 
Az egyik bement és lakik a halhatat­
lanságban, a másik összezúzza szép 
fejét annak érckapuján s alig élővé se 
lehet megápolni a roggyantat. Az egyik 
a tavasz, amint folyton fejük át a gyü­
mölcsös nyárba, a gazdagabb kialaku­
lásba, a másikra ráborul a vén, asszott, 
fonnyadó levelű ősz. Az egyik az em­
berek egének egy helyen álló napja, a 
másik fényes csillag, amelyik eltévedt 
égi pályáján s a céllal együtt, óh az 
utat is elvesztette.

Az egyik megsejti korán a végei, 
melyet nem érdemel s ráterül fiatal lel­
kére a szelíd bánat kedves fátyola, de

mennyi nyugalom és biztosság van a 
bánatában, mennyit tesz a kenyszerulő 
elköltözés előtt. A szó, a cselekedő 
nála az utolsó leheletig szolgalat, ami­
nek értéke van, a fizetés, a megértés 
ott lesz, ahová megy, ahová megyünk, 
a hová utánam jösztök, mert minden 
még születő ember élete csolnakjat 
aranyszálakkal kötötte a magáéhoz, 
hogy vonja majd az ismeretlen vize­
ken. A passiv nyugalomba mennyi ak­
tivitás nyilvánul. A nagy minden orok 
sodrát ágyából ki nem térítheted, ne 
is merd azt megkísérelni, hajtsd meg 
fejedet. Légy gyönge, gyöngéd, s cse­
lekedeted útja érzésedből induljon ki, 
mindenre legyen mosolyod és könyed, 
a gyöngét gyámolitsd, a bűnöst szeresd 
legjobban. A méltó létezésed neve ön- 
feláldozás. A föld alá kerülsz, mint az 
elvetett gabona, légy bölcs, hogy mind­
ezt megértsd. A végtelenséget más adja
meg.

Nietzsche pedig imádja az életet, 
erőt és egészséget, az ismert élet szűk, 
kicsiny és korlátolt neki, merész rajon­
gással neki dől, hogy a keretek tágítá­
sához, a határok kitolásához, a fokok­
kal nagyobb ember létesítéséhez. Vi­
gyázatok, várjatok, jöjjetek segítségemre 
ti féiemberek, töredékek, emberkezde­
mények, a kinemmerült erő felséges, 
nagy uj typust fog szülni. Reménység 
borítsa el telketeket, mert van még sok 
ezer ismeretlen ut, az életnek sohse 
járt földei, szép szigetei vannak. Ká­
bítsa szivetek a még fel nem fedezett 
ember és nagyságos világa. Szédítő 
magas pillérek koronás csúcsára, egbe 
nyúló lépcsők végtelen magasára száll 
fel maga az élet, térés távlatokba akar 
nézni, boldog szépségek felé, azért kell 
neki a magasság. Látom ezt a jövőt, 
sok-sok tengerek széles hátán kifeszült 
már lobogó fehér vitorlája. Mennyi le­
hető van még az őserő folytán, a mi 
még ki nem fejlett. Áldozzatok ez uj 
typusért. Üsd, öld, gyötörd az embert, 
hátha a hiú szörnyű kéjében megmoz­
dul benne az Übermcnsch szikrája. A 
jót, a gyöngét, a szelídet és alázatost 
vesd meg, ezek a törpe Korcs, a de­
kadens emberek unott fajának rut nem­
zői. Az irgalom és könyörület meg- 
őrli a szilaj, uj alakképző erőt. A go­
nosz lesz a mi imádott jónk.

És az Übermensch prófétájának 
élete csupa láz: „Flasume bin ich 
sicherlich" ; az erő és egészség imádója 
irodalmi működésre kénytelen meg­
lopni a sóvárgott enyhület kevésszer 
kapott, tünőperceit, amikor alább hagy­
nak fájdalmai, szűnik rosszulléte s 
uiiongott egy nyugodt órának is: „jetzt 
tanzt ein Gott in nur“; a mindenség 
velejére néző szem alig lát 3-4 
lépésnyire; a könyörtelenség hirdetője 
kedves, szelíd, előzékeny és nagyon 
előkelő a való életben, szeretettel és 
jósággal tele s aki megvette az irgalmat,
tárgyává lett annak. . ,

Az uj Ecce Homo prófétája égvivá- 
sában meglátta a keresztre feszített 
fényes alakját és a vad madár őrületes 
visongásával támadt rá, maró karmait 
csapdosta szent testébe. A világ kevély 
költőjét az ő irgalmas és szerető szive, 
a béke és bocsánat embere teszi lágy­
gyá, puhává, förtelmes rabszolgává a 
föld fiát, a ki ur, király és uj isten 
lenne a bágyadt bölcseség nélkül. 
Azért neki fog az erkölcs épülete alá- 
ásásához, merész, mély, földalatti mun­
kába kezd. Láthatja, akinek van szeme 
a mélység ily nemű munkájához, hogy 
ő nagy temetéshez készül. A gyökér- 
szálak minden erét el akarja metszeni, 
hogy haljon el az erkölcs, a jó, ame y 
pusztítja az embert, a Circe, a ki 
részeggé teszi a kritikai akaratot. Ha 
megmérték az ész horderejét, merjük 
meg az erényt, erkölcsöt is,, fordítsuk 
meg az értékeket, legyen jó a rossz, 
tiporjuk alá az emberiség szégyen­
foltját: a keresztyénséget, amint ó is 
alátiporta az Imperium Romanumot, 
amely aere perennius volt. A gúny 
maró savát önti a keresztény szentekre, 
akiknek arca sovány, száraz, halovany, 
vétkeztek a nagy jó: az egész, erőteljes, 
alkotó élet ellen, savanyú pillantásuk 
irigység, önmegtartóztatásuk dölyf, ha- 
zudják a bűnt, mit nem követtek el.

December 22.
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Tanuljátok meg a szent könyvükből, 
hogy Pál egy dühös és szánalmas 
fanatikus, aki tolakodó hévvel házal 
Krisztusa mellett, akit nem ismert és 
világalakká emelt.

Nietzsche egy derék pap fia volt, 
akinek házában a pietista kegyesség 
lágy érzései laktak, övéi életében ezt 
látta a nagyon fogékony gyermek és 
rémes megvilágításokra hajló iró. Atyja 
igen korán elhalt s igy fejlő lelke 
nélkülözte az erős és komoly férfi 
parancsoló akaratának irányítását, kép­
zelete szárnyán szabadon csaponghafott 
fel az égig és le a sötét mélységekig. 
Később Schopenhauld és általában a 
kor pesszimizmusa mérgezte meg lelkét 
sagatta tele ólomsulyokkal; a Wagner- 
rajongásból hamar is kigyógyult s 
minden, mi békére és nyugalomra 
inthette volna kedves halott lett a 
szegény betegnek.

A kereszténység sok torzjelensége 
csak olaj volt a Nietzsche keresztyén- 
ség-gyülölete lobogó tüzére, de jó 
órákban tudott méltányos is lenni a 
keresztvénséggel szemben, különösen 
egyes rekedt, bántó hangokat leszámítva, 
a sarki ellentétek éles hangsúlyozása 
mellett, hódolattal állt meg a Jézus 
személye előtt.

„Valóban korán halt meg ama 
Héber, akit a lassú halál prédikátorai 
tisztelnek és azóta sokak végzete lett, 
hogy ő ily korán meghalt.

Még csak a héber könnyét és 
bánatát ismerte a héber Jézus: már 
megszállotta a halálvágy.

Maradt volna csak a pusztában, 
távol a jóktól és igazoktól. Talán 
megtanulta volna szeretni az életet és 
földet ... és ezekhez a r nevetést. 
Higyjétek el, testvéreim. Ő nagyon 
korán halt meg, maga visszavonta volna 
tanításait, ha annyi ideig élt volna, 
mint én. Elég nemes volt ahhoz, hogy 
ezt megcselekedje.

De még éretlen volt. Éretlenül 
szeret az ifjú és éretlenül gyűlöl embert 
és földet. Lekötött és nehéz még a 
kedélye és a lelke szárnya. A férfi .. . 
jobban ért meg Életet és Halált."

A mit másnak kívánt: a magas 
kort és a mindentértő bölcseséget, az 
„élet e két csúcsát" Nietzsche sem érte 
el, sajnálják is életének és szellemének 
ismerői, mert tőle nagyon sok vissza­
vonást vártak. Végső szavai a keresz- 
tyénség ellen durva tévedések és 
beszámíthatatlan kifakadások.

Az egyiknek, a Názárethinek minden 
év uj Karácsonyt hoz, a másikra pedig 
a feledés finom homokját szórja s 
mig szánjuk a megroggyant embert, a 
bukott lángészt, a ki elvérzett eszméin, 
a másik örökre a Karácsony ifjú hőse, 
az Ecce Homo.

Márton János.

om

A rászedett Vadász.
I.

Zemplén vármegyének 
A közepe táján

Fekszik Gálszécs város, 
A Dargó hegy alján,

A hol jó anyámnak 
Egy híres dédapja:

Rozgonvi Lőrinc is 
■Az életét hagyta! .. .

Mikor hadsereget 
Vitt a cseh rablókra

És Giskrát a várból 
Úgy ki ostromoltd,

Hogy e gaz rablóknak 
A fele elesett-------

— Az élete árán 
Nyert itt győzedelmet!

Ennek a városnak 
Előfalujába’

Van Fáy Andrásunk 
Születési háza.

Mig a felső végén,
A völgy katlanába',

Ott búsul Szemerénk,
A költő kriptája.

Ilyen szellemek közt 
Él ez a kis város,

És e kis városban 
Fábry a gyógytáros,

Kinél fidélisebb 
Cimborát, barátot,

Ez a felvidék még 
Álmában sem látott,

Mert vendégszerető,
Igaz magyar ember . .. 

Vendége, barátja
Úgy nő mint a tenger.

Mig a vendég szemét 
Csak körül hordozza,

Már segéde: Péter 
A borocskát hozza . . .

Jó kedv van e háznál 
És ártatlan tréfa . . . 

Megmondhatná Sándor,
Kikapott ő néha. —

Az, az, úgy történt, hogy:
Egy kis nyulat fogtak,

A melyet a háznál 
Neveltek, tartottak . . .

Végre Béla, Sándor,
S Péter úgy végeztek,

Hogy: „a kis nyúl megnőtt,
Hát a nyúl haljon meg."

De milyen halállal ? . . .
Péter a madzaghoz 

Ragaszkodott, mondván : 
„Kössük meg a galyhoz

És Sándor lőjje meg," . . .
— De ez szabadkozott,

Mert félt, hogy ellövi 
A vékony madzagot

És a nyúl elszalad . ..
— Üthetik a nyomát — 

„Legjobb azt leölni,
Mint sachter a borját."

így halt meg a kis nyúl . ..
Jó izün megették, . . .

Egy baja volt csupán,
Az, hogy keveselték,

Mert kis falat jutott 
Egy, egy jó barátra . . . 

Akkor keletkezett 
A Péter tanácsa:

„Kevés volt a kis nyúl?
Itt van még az anyja,

Azt lőjje meg Sándor,
A vadászok-------atyja,

Majd én rávezetem,,
Ösmerem fekhelyét" . . .

— Fektiben jobb vadászt 
Nem is keríthetnék. . . .

II.
A szomszéd kertjében 

Egy életkazalra,
— Madárijesztőként —

Nyúlbőr volt akasztva,

Azt Béla és Péter 
Elkérték, levették 

És széna moszattal 
Ügyesen kitömték,

S mielőtt rátették 
A hangya zsombékra,

Péter a zsombékot 
Még meg is kaparta .. .

Mint a nyúl szók’ tenni 
A lefekvés előtt . . .

— Fülét hátrafelé
Húzták mind a kettőt . . .

Oszt Péter jelenté 
Sándornak — pontosan .. . 

Hogy a nyúl fekvését 
Tudja már biztosan ...

Sándor a puskáját 
Felhúzta ... vigyázva

Közeledett ... és lőtt .. .
És el nem hibázta. . ..

Péter már azalatt 
Usdé! . . csak úgy forgott, . .

Mert a hangyazsombék 
A lövéstől porzott. . .

A melytől lefordult 
A meglőtt nyúl . . . bőre . . .

Sándor nem vonhatta 
Ott mindjárt kérdőre . ..

Később pedig mikor 
Csillapult haragja,

Lehütötte azt, a 
Két hü barát karja.

Melylyel megölelték 
A rászedett vadászt . . .

Ittak a nyulbőrre 
Magyaros áldomást.

Id. Bajusz József.

Az árva diák.
Irta: Pánthy Lajos.

A városra csöndes alkony borult.
A forgalom s vele a zaj szűnni 

kezd. Lassan kigyulnak az ablakok. A 
hó nagy pelyhekhen hull s fehér lepedő 
gyanánt borítja a sepert utcákat. Egy 
épület van csak, melynek ablakai 
némán merednek a sötét éjszakába: a 
kollégium. A legkisebb, legszegényebb 
házban is élénkség, öröm van ez este, 
csak e kőkolosszus látszik kihaltnak. 
Olyan, mint a mesebeli elátkozott
várkastély.

A diákság elszéledt: ki haza, ki 
legációba. Egy diák lézeng csak a 
hideg folyósón; Kovács István, „az 
árva diák." Ö nem mehetett haza, 
mert nincs családja, nincs otthona. 
Legációba sem mehetett, mert nincs 
megfelelő ruhája. Amit az elmúlt évben 
kapott, az már akkor is viseltes volt, 
azóta teljesen megkopott s itt-ott
elrongyolódott. Az intézet az ő szülője; 
az táplálja, az ruházza. A sors elvette 
tőle azt, ami a legdrágább, de meg­
áldotta oly észszel, amelyért a leg­
gazdagabb szülő gyermeke is irigyli. 
Könyvei nincsenek, mégis kiválik társai 
közül. Mig azok végigheverve a kes­
keny diák nyoszolyán, cigaretta füst 
mellett építik a légvárakat a jövőre
nézve, azalatt ő előszedi azok könyveit, 
jegyzeteit, elkészíti feladataikat, elkészül 
s másnap a legkisebb „druk" nélkül 
megy órára s adja le a legprecízebb 
feleleteket. Ő neki nincsenek tervei, ő 
e sors gyermeke, az intézi az ő 
jövőjét.

Az ünnepek alatt érezte magát a 
legelhagyatottabbnak, amikor magára 
maradt a rém nagy épületben.

E magány kergette le most is az 
utcára.

A frissen esett hó ropogott léptei alatt. 
Itt-ott találkozott csak emberekkel, kik 
megrakodva siettek meleg otthonukba. 
Az ablakok redőnyei mögül víg kacaj 
hangzott. Egy ablakot elfeledtek befüg- 
gönyözni, az előtt állott meg s benézett 
a szobába, melynek egyik szögletében 
karácsonyfa volt felállítva, meggyujtott 
gyertyákkal s rogyásig teleaggatott csecse­
becsével. Alatta egész halmaza feküdt 
a játékoknak, melyeket a kis Jézuska 
hozott az apróságoknak, akik vig kacajjal, 
boldogan ugrálták azt körül s válogattak 
az ajándékok halmazában; melyik kié 
s azután odajárultak a mosolygó szülők 
elé s kézcsókkal köszönték meg azokat.

Az asztal terítve volt. A család 
vacsorához készült. Párolgó meleg 
ételek kerültek az asztalra, melyeknek 
illata keresztül hatolt az ablakon 
s orrát csiklandozta; eszébe juttatta 
éhségét.

Nekik is volt karácsonyfájuk az 
árvaházban, ők is kaptak ajándékot, 
de nem játékszert, csecse-becsét.

Nekik is terítve volt abban a

nagy teremben, de az ételeknek nem 
volt ily kellemes illatjuk . . .

Azután eszébe jutott, hogy egyszer 
neki is volt egy szép karácsonya, az 
elmúlt évben. Egy lakótársa elvitte 
magával szüleihez, de jó is volt ott.. . 
Meleg szoba, kitűnő ételek, s ő ehetett 
belőlük amennyi csak jól esett. Olyan 
volt e visszaemlékezés, mint egy édes 
álom . . .

De igazi karácsonya nem volt 
talán soha, vagy ha volt is, ő még 
nagyon kicsi lehetett, nem emlékszik 
rá. Apja tanító volt egy felvidéki 
falucskában, korán elhalt s anyja is 
rövidesen követte urát; őt az árvaházba 
adták rokonai, kik maguk is nagyon 
szegények s kiket soha nem látott ...

Sűrű köd ereszkedett le a városkára, 
mely koromsötétté tette az éjszakát. A 
hó csak esett sűrű nagy pelyhekben ...

És ő csak állt ott az előtt az 
ablak előtt s falta szemeivel, mit bent 
látott.

Boldog gyermekek! — gondolta 
magában — ők édesen fognak vissza­
emlékezni gyermekéveikre nem úgy 
mint ő, neki nem voltak gyermekévei.
A sors iránta születésétől kezdve 
mostoha volt, az most is s talán egész 
életén keresztül az lesz . . .

És felsóhajtott!... Úgy érezte, 
mintha valami összeszoritotta volna 
szivét s majd elfúlt a lélekzete. Cipője 
átnedvesedett, a hideg átjárta tagjait 
és ő csak állt és nézte volna talán 
addig, mig a dermesztő hideg meg 
nem fagyasztja. De egy kéz nehezedett 
vállára, az megzavarta ebben. Hátra 
fordult, egy elegáns, prémes bundába 
burkolt alakot látott maga előtt.

— Mit nézel Pista ? — kérdé tőle.
— Te vagy az Gábor? — szólt 

Kovács mintegy álmából felébredve, 
csak erre jártam s nézem e családi 
képet

— De megfagysz itt, menj haza.
— Igen, megyek, nagyon meg­

fáztam — mondá Kovács s csak most 
éjezte, hogy az egy helyben való állás 
teljesen megdermesztette.

— Holnap mit csinálsz?
— A mit ma : semmit; küldhetnél 

valami jó könyvet, megöl az unalom.
— Jó, reggel küldök majd. Külön­

ben szerettelek volna meghívni holnap 
magamhoz, de nem leszek otthon, 
Salgóékhoz vagyok hivatalos ozsonnára. 
Szervusz! A könyvet elküldöm ...

Kovács utána nézett barátjának s 
keserű hangon fakadt ki: „Szerettél 
volna meghívni . . . igen ... de nem 
leszel otthon . . . tudom .. . csak 
részemre nem leszel ... mert te Lázár 
Gábor fia vagy, a gazdag kereskedőé 
s én ? .. . egy koldus, ki miatt szégyen­
kezned kellene, hogy ez az én barátom, 
tanulótársam, ez a rongyos ruháju 
alak....

Lázár Gábor a legközelebbi sarok­
nál befordult, Kovács is megfordult, 
összevonta magán kopott felsőjét, kalap­
ját mélyen szemébe húzta s a kollégium 
felé tartott. Nem sietett. Nem vonzotta 
haza semmi. A hideg ellen meneküljön ? 
A szobája sem melegebb, mert napok 
óta nincs fűtve. Egy ember miatt kár 
fűteni ...

*

Lépteinek kongása szomorúan vissz­
hangzott a sötét folyosón, ó nem 
hallotta ezt, mással volt elfoglalva .. . 
Befeküdt hideg ágyába és szabad 
folyást engedett könyeinek, melyek 
végig folytak sovány sápadt arcán s 
végig peregtek csonttá fagyott párnáján 
... Es álmodott . .. Meleg otthona 
volt neki is ... családja, egészséges, 
piros arcú aranyhaju gyermekei . .. S 
az álom boldog mosolyt varázsolt az 
alvó sápadt könyáztatott arcára .. .

Petőfi mint borivó.
Irta: Szendrői Holozsnyay CyHIl.

Ha körültekintünk a világirodalom­
ban, úgy találjuk, hogy a nagy költők 
többnyire nagy fogyatékosságokkal bír­
tak. Különösen a lírikusok válnak ki e 
tekintetben, akik, mint valami tragédia
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hősei, erényeikben hordozzák gyönge- 
ségtik csiráit. Szenvedélyes emberek, 
akiknek fő és forr a lelkűk, még saját 
tüzében el nem ég. Rendkívüli, beteg 
és érzékeny emberek, akik ép azért 
betegek, mert rendkívüliek s épp azért 
válnak rendkívüliekké, mert az átlagosnál 
finomabb idegrendszerrel és érzékkel 
bírnak. Emellett rendesen valamely 
alsóbbrendű szenvedély áldozatai. Poe 
Edgár részegen hal meg egy utszéli 
árokban; Byron annyit dőzsölt, hogy 
Maculay szerint költői nyelvezetén is 
észrevehető volt a hanyatlás a velencei 
dorbézolások után. Bandelaire az ab- 
szinttól esik össze s Mussef-et is az 
ivás teszi tönkre. Verlaine részeges 
csirkefogók társaságában iszik napokon 
át; Schillert csak akkor szállta meg az 
ihlet, ha a lába vizben állt s poharában 
bor volt; Csokonai csak mosakodásra 
használta a vizet, stb. Egyáltalában 
Anakreon óta a legtöbb poéta gégéjére 
„a szomjúság napja süt." Ezek az 
alantos szenvedélyek azonban meg­
szűntek életükkel s műveikben csak 
tisztább része maradt fenn lelkűknek.

Petőfi ment volt a szenvedélyektől, 
pedig kalandos életpályáján neki is 
alkalma lett volna züllött színész- 
kollégái társaságában a nemtelenebb 
élvezetekre, de ő megmaradt annak, a 
mi volt eleitől fogva: tisztának és 
becsületesnek s azok a fogyatékosságok, 
melyek, mint a szeszély, makacsság 
tuiontuli büszkesség, stb. lelkének napján 
foltsávokként szerepelnek, sokkal hal­
ványabbak, semhogy figyelembe jöhet­
nének.

Poe Edgár, Musset, Byron, Schiller, 
Csokonai és a Helikon többi halhatat­
lanjai megitták a bort, de nem énekeltek 
róla, Petőfi nem ivott és megénekelte. 
Nem ivott meg sohasem többet két, 
legfeljebb három deci bornál a hajdani 
Pilvaxban s mégis azzal dicsekszik, 
hogy ki tudná inni az egész Tiszát, 
ha bor folyna benne: Mért nem tesz 
az Isten most csodát ? Változtatná borrá 
a Tiszát; Hadd lehetnék én meg a 
Duna: Hogy a Tisza belém omlana.

(Erre jegyezte meg a titeli kántor: 
„Dejszen Petőfi úr, abból nem innék, 
mert kiinnók mi itt, mielőtt magához 
éme.)

Jókai állítása szerint józan volt 
mindig; nem is bírta a bort, de ugy- 
látszik nem is valami nagyon szerette. 
Eszerint mintegy harminc hordalában 
másnak a szenvedélyét énekelte volna 
meg s nem a magáét, mi által lirai 
tárgyilagosságáról tett volna tanúbizony­
ságot, mellyel a költőnek szintén bírnia 
keli s melynél fogva néha mások érzés­
világába, gondolatkörébe és szenve­
délyeibe képzelve magát, reá nézve 
idegen érzéseket is ki tud fejezni. 
Több életirója is ezzel az okoskodással 
próbálta megmagyarázni azt az ellen­
tétet, mely a bordalok költője és az 
igazi józan életet folytató Petőfi közt 
tátong.

A kérdés az tehát, hogy hogyan 
magyarázható meg Petőfi költött iszá- 
kossága ?

A költészetnek a túlzás nemcsak 
kedvenc formája, de egyik fő jellem­
vonása. S ha a képeket és hasonlatokat 
elemzés tárgyává tesszük, azt látjuk, 
hogy a poézis e lényeges alkotó elemei 
is majd mindig a túlzás és nagyítás 
bélyegét viselik magukon. Ha a 
szerelem mélységéhez keres például a 
költő hasonlatot, biztosra vehetjük, 
hogy a lehető legmélyebb valamit 
találja meg, a mit emberi elme elkép­
zelhet : a tengert. Ha a szemek 
ragyogását akarja képben kifejezni, 
bizonyára a legfényesebb dolgokkal: a 
nappal és a csillagokkal hozza pár­
huzamba. A szerelem a költőknél 
rendesen mély, mint a tenger s a szemek 
többnyire napként vagy legalább is 
csillagokként ragyognak. A bánat sötét, 
mint az éj, a szív lángol, mint a tűz, 
a kedves beszéde cseng, mint a zene 
és lénye illatos, mint a rózsa.

A költő szeszélyes teremtése az 
Istennek s érzékeny szive a milyen 
hamar föllángol, sokszor oly hamar 
ie is lohad. Hát még ha lírikus! Egy 
édes pillantás a szép szemekből föl-

ZÉMPLÉN.

forgatja egész valójátT a pillanat hatása I Az a csők e^g°an^°kt0tdáns*a ,iszta és 
alatt a szalmalángot tartós örök szere- t vágyakozó szerelmet, amely
" $1 V-Ss/C leáDyDaka ,Clke"
ekkor még inkább túloz s mérhetetlen ben |L szorgalmasan. Minden
nagynak hirdeti azt, ami csak csira]a a fáradaág keTé8 volt azért a jutalomért

Ha bort iszik, az első pohár elő ami gör/jcdett a karácsony. Mivel 
képes idézni nála azt az állapotot, K Klárikát? Ezer gondolata
melyet más, kevésbbé érzékeny k P. "egyet sem talált elég köz­
kedély csak jóval későbben erez. Az ^ ;/V"metegnek » Klárika ré- 
ilyen emberre nézve a poharak csenge Vé»re megtalálta: elmegy 6
s a bornak pusztán megízlelése is szére x ^ /neki a legnagyobb 
elegendő, hogy azt hitesse el magával, maga, azzar sze.e
hogy dőzsöl. Mint a szerelem a szép 0r01 „ akaddiy jött közbe; messze
szemekből, oly hirtelen omlik savebe ^áz akadály j hideg,
a mámor, melyet nem is annyira a volt a W biu, » özvegy édes
bor, mint a hozzafuzodo képzelet P « nem jg(Jn segíthette. De legyő-
szuggerált S ha e mámort dalban ÍJ , = Nincs ott távolság,

-tussnűift'ssi; r ... . ■*».
shr6 5 Mares -x ■«.««. — •—<•
hogy Mednyánszky Bertához például nem "ú „z' nagyon ami most 
ffi. csak6 Rokonszenvezett"vele^vagy következik. Tatón el sem oivassátok,

Tó, mégis csak őszinle és igaz maradt nern^ts

2 tekintetben is, mert ő a szerelmet _ csalóka délibábot űző,
-PP oly öröknek hitte, mint a_ hogy geres ut4n siető boldog-
azt is el hitette magaval, hogy sok bort . .,
cépes meginni, dacára annak, hogy ot I ^ áljj^k meg egy percre,

hallgassátok meg azt az egyszerű 
kis történetet; hátha visszafordultok 
arról az útról, amelyen elindultatok ...

...Klárika nem volt többé a 
régi ... Az a kedves mosolygó kis 
leány eltűnt örökre. Fehér Miklós 
nem akart hinni a szemeinek amig 
azt a megváltozott leányt nézte . . . 
A haja — az a selymes szőke haj, 
amelyet annyiszor simogatott végig 

más ju kcuvci cs iiicimviu.1 űzve, , — Magasra fésülve, értékes, csillogó 
íekelnie, hogy bordalai megszülesseneK. | ^rágaköves hajtükkel; a ruhája? 
z ő szilaj lelkének szárnycsapkodásait egvgzerfi fehér helyett, suhogó selyem 
ezzük ki itt is s az o kedve es vigadasa j —1 a szemgi ■? azok az ártatlan őzike

szemek — nem, ez nem lehet igaz, 
ez nem ő ... és mégis — ő az, a 
hangja régi ; halk, szelíd, arról 
ismer rá.

I — Minek jött vissza Miklós ? 
I j0bb lett volna nékünk sohasem 

látunk többé egymást.
— Klárika! . . .
Benne volt ebben az egy szóban 

a komoly férfi minden^ aggodalma,
Szép volt, ártatlan mint egy érin- ezer kérdés^, kétségbeesése.

len fehér virág. A lelke telve volt — Lne^„t lUt 0„v ö s"taD]
bájos szép álommal; a sz've tiszta, — ^sak azt, hogy szeret. ,
» szerelemmel. .................. | bogyjzereUek ^-bogy . mj

nem beszélhetünk erről többé soha 
ami volt az elmúlt, elfeledjük — 

aztán . . . aztán — de hisz gyerekség

>ohár is megártott néki
Hányadik már a pohár? . . . csak 
Ötödik ?
Teremt’ úgyse! becsülettel 
Működik;
Másszor megtelelek két annyinak 
S lábaim most már öttől is ingának.

Nem kellett tehát sem a más 
angulatába beleképzelnie magát, sem 

más jó kedvét és mámorát meg

rezzuts. M Hl lo ö ai u iu-uic ---------
5eng ki e bordalokból. Természetesen 
ilozva, mint a hogy a költő mindig 
íloz és nagyít mondanivalója érdekes­
égének fokozása végett.

A tiszttartóék Klárikája.
Irta: Főnyi Ilonka.

Talán ő maga nem is tudott róla, 
Ián azt sem tudta miért dobban 
eg olyan hevesen a szive ha Fehér 
iklóst látja — talán csak akkork őst latia — taian csuk uk&ui • • • ------ .... , - ,redt a tudatára, amikor az a szép, volt az egesz — együtt nőttünk fe ,
is barna fin egy napsugaras forró egy faluban
lután a fülébe súgta: Klárika! én 
agát nagyon szeretem ...

— Én is szeretem Miklós, hisz 
yan régi jó barátok vagyunk.

— De nem úgy Klárika, én sze

Beszéljen nyíltan; nem szeret ? 
elfeledett ?

A leány elfordította a fejét, a 
kályhából kivilágító lángokat nézte.

_ jjg nem úgy rviariKa, tm «zg- i Talán habozott, talán nem tudta
emmel, egész szivemből telkemből megmondani amit az esze sugall - 
-retem a erős’ Parancs°l°> hangjára tért
rg azzal odavonta magához a re- csak magához.
•gő leánykát, az pedig oda hajtotta — r eleljen !
uló arcát a férfi széles mellére. - Úgy van, nem szeretem —

g azután mindig együtt voltak; eh, de hát mit faggat; nem is 
rácsos kis kertben, a rózsalugasban szerettem soha ! . • • ,

erdőn, a réten, mindig egymás — Soha . . . soha . . . S Feher
•llett kéz a kézbe téve. Miklós kitámolygott a kis szobából,

És’ mégis el kellett válniok. azt sem tudta hogyan ért az édes
Fehér Miklósnak még egy év anyja házáig . . . * 

it hátra, hogy az utolsó szigorlatot
egye Addig nem szólhat a szülők- A fenyesen kivilágított ebédlőben
í hiszen most még semmi, talán kellemes meleget # áraszt a nagy 
is kacagnák, gyermekszerelemnek cserép-kályha. Apró, mozaik asztal- 
inék az ő nagy, mély szerelmét, kákon törékeny kis vázákban virág 
ijd szól akkor, amikor bátran el- illatozik; szekfü, rezeda, marechal 
ndhatja: van két erős, dolgos ke- Niél rózsa.
n biztos megélhetésem, semmiben A méltóságos asszony sötét selyem
n szenved szükséget Klárika. pongyolájában az ablaknál áll s nézi

És elment... a nyüzsgő, mozgó embereket. Siet
Az ajkán ott égett a leány csókja, valamennyi; lábaik alatt ropog a 

első — a legédesebb —- és ez volt megfagyott hó. Mindegyiknél csomag, 
rezércsillaga, biztatója, hite, a ne- soknál kisfenyőfa; hisz ma karácsony 
5 napokban. este van.

Nem, Klárika nem lehet hütelen. I Karácsony este

Baán Ándorné megreszket, vékony 
fehér kezével végigsimítja őszülő 
haját, szemeibe könyek jönnek s 
lassan-lassan véerighullanak halvány 
szép arcán . . . Észre sem veszi, le 
sem törli őket. úgy peregnek végig 
a suhogó selyem ruhán. S csak nézi, 
nézi tovább a siető embereket; 
hulló hulldogáló fehér hópelyheket... 

Karácsony estén — egyedül ... 
És hullnak a könyei, pedig hozzá 

szokhatott volna már. A gróf ilyenkor 
a klubban van, reggel felé jön haza; 
sokszor napokig sem látja. De jobb 
is igy, nem óhajtja a társaságát; 
gúnyos, lealázó szavai égetik a lelkét:

—* Klára! maga napról napra 
jelentéktelenebb lesz; unom a társa­
ságát.

— Klára! már ismét megfeled­
kezett arról, hogy Baán grófné; 
temesse el már egyszer végkép a 
tiszttartóék Klárikáját.

De azt nem lehet soha ...
Most is arra gondol, arra a 

vidám, bohó, ártatlan leánykára — 
s arra az első s egyetlen csókra, 
amit annak a szép, erős, barna 
fiúnak adott . . .

Fehér Miklós ... itt van előtte 
a képe, látja nézi, nézi — s nem lát 
már a csillogó fényességből semmit, 
a nagy, díszes ebédlő helyett azt a 
fehérré meszelt kis szobát látja, ahol 
romba döntötte a boldogságát ...

Karácsony este . . . Nehéz órák 
voltak azok. A szive követelte a 
a jogait — az esze? az győzött ...

Nemsokára azután, hogy Fehér 
Miklós elment, haza érkezett kül­
földről a gróf, a nagy uradalom 
örököse. A vén rué aki beleunt már 
mindenbe, akire nem volt hatással 
semmi — meglátta a tiszttartója 
leányát; s ez az egyszerű, naiv 
teremtés lángra tudta lobbantam az 
ő kiégett, tapló szivét. Vágyat érzett 
a nyugodt, csöndes családi boldogság 
után. És a büszke gróf elfeledkezett 
őseiről, rangjáról, ledöntette a válasz­
falakat — és megkérte a leány kezét.

A tiszttartóék Klárikája grófné 
lesz, méltóságos asszony, a nagy 
uradalom úrnője, gazdag, ünnepelt — 
a szülein is segíthet, azok is jobb 
módba jutnak . . igen, igen, grófné 
lesz — de hát Fehér Miklós? ... 
Miklós ... az a szép, erős fin — s 
eltörpül mellette a gróf betegesen 
vézna alakja .. . Nem! nem mond 
le Miklósról . . . Es mégis — elva­
kította a fény, a rang — és azt 
mondta Miklósnak: nem szereti — 
pedig . . .

S azóta nem látta egyszer sem. 
Mi lett belőle? Boldog-e? Hátha 
tálát egy igaz szivet, talán azóta 
boldog családapa — mig ő ? . . . a 
fény a pompa nyomorult koldusa. A 
béke a szeretet ünnepén egyedül, 
elhagyatva ...

De hát miért is él? Megunta 
mindazt a mi körülveszi — nyugalom, 
béke után vágyik ...

Felragyognak a szemei — a 
hálószobába siet. Az éjjeli szekrény­
ből kivesz egy kis üveget — ideg- 
csillapiió, gyakran van főfájása s 
ilyenkor egy pár csepp megszünteti, 
— erős méreg. Megreszkedt a keze, 
de a másik percben már az ajakaihoz 
viszi s a kis üveg nesztelenül esik a 
puha szőnjregre . . .

A' templomban megkondul a 
harang, éjféli misére sietnek az em­
berek. Lábaik alatt ropog a meg­
fagyott hó. ,

Felhangzik az ének, buzgón,
áhítattal: ,

„Dicsőség menyben az Istennek 
Békeség földön az emberek­

nek .,
Öröm, megelégedés a szívben,

csöndes béke a lélekben ...
A hálószobában utolsót 

lobban a végigégett gyertya, aztán 
sötétség lesz — a puha perzsa sző­
nyegen élettelenül fekszik a méltó* 
ságos asszony, a tiszttartók Klári­
kája • • •

*


